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Praefatio.

ui primus edidit idemque unus adhue Psendo-Calli-
stlienis historiam fabulosam Alexandri Magui, Carolus Muel-
lerus, in exemplaris sui pracfatione excusationem sibi forte
opus. esse ratus, quod Ptolemaeo et Aristobulo. junxerit
Tune, recte affirmat, in illius fabulis complura inesse, quae
ne severior quidem historia sit.aspernatura. Considerantes
voro, Alexandri Magni. et vitam et res gesfas, inde ab
ipsins temporibusper multa. sneeula 2 gentibus et orientis
ot occidentis literis mandatas ac decursu temporam miri
et ineredibilibus esornatas nerrationibus, quum seriptores
sequentes ad ea, quae antecedentes jam protulerant, novi
aliquid adderent, ita ut historiae fides postremo relingue-
retur nulla aut certe minima, apud omnes fere orbis terra-
T populos nobis occurrere, ipsorum literis celebratas,
quod quidem fabulosum in modum usque ad finem medi
aevi factum esse constat: facere non poterimus, quin maxi-
mam habeamus gratiam viro doctissimo, qui, ex quo fonte
omnes illac narrationes deineeps fluxerint, eum primus
public juris fecerit. s vero est Psendo- Callisthenes, quem

non historiam seripsisse, sed vitam factaque Alexandri
fabulis refersisse nobis it confitendum, tamen praccipue
ea de causa non negligendus videtur, quod ipsum contem-
plati, oplm\e inellgere ok e dijudicare, quomodo
narratio aliqua a diversissi jram temporum popu-
loramque hominibus paullation e ek mnbmiepcgi

1




hujus rei alia atque Nempe alius argument nar-
rationes fabulosae, quarum fandamenta vetustissimis tempo-
vibus vulgo sint jacta, per longum temporis spatium in ore
tantum foerunt hominum ac ser teris mandari
Eeeptas s 1 0t e Gl 10 s paries
nobis liceat dignoscere. At nostra orta est, qua aetate jam
Sl oo tabait Stvaid bt e Aloanidise
seilicet, id quod mibi quoque funditus est persuasum, et
ejusdem mutationes vel receusiones nune quogue habemus
memoriae proditas, quawvis sane inter nationes sint dispersae
linguaram vel masime diversarm, quare vix fieri poferit,
omnia ejusdem argumenti seripta legere, componere,
comparare, alternm ex altero deducere, uni liceat homini.
(CH. J. Zachor - Pscudovallisthones , Forschungen sur Kriik:
und Gesclichte dor dltesten Aufseichnung der Alezandorsago.
Halle 1867. p. 1—5). — Jam si quis miretar, quod hume practer
ceteros mihi elegerim seriptorem diligentius examinandum,
wjus rei eausa mibi fuit ea, quod persuasum habeo, tiroui
philologico, qui sum, minorem usum esse redundaturam, si de
sariptorum aliquo notissimorum egerit, qui ab omniwn tem-
porum viris doctissimis et maxime ingeniosis ex omnibus
fere partibus affatim sint tractati, quam si operam suam
consumpserit in. auetorum aliquo serioris aetatis, quos non-
dum pari- diligentia ac labore dignati sunt viri docti. B
quoram mumero est Pseudo-Callisthencs. — Magnam sane
variarum quacstionum hie seriptor prachet materiam. Sic
de auetoris persona, temporibus, dicendi usu, fontibus, imi-
tatoribus disserendum erit. Quod codicum pretium et quae
sit eorum inter se ratio, his de rebus complura jam protu-
lerant Bergerus de Xivrey, C. Muellerns (introd.
J. Zaeher (p. 7 5qq.) Nee mibi quidem abest
usil wam _ alteramye harum rerum alio. tempore
i entiys Inqultontl nas 34 i) Proposui, ut, quantum
possim, locos quosdam liberem vitiis,
Heihie e

auum usurpata, e ex similium analogia explicem et doton

dam. Quibus in_rebus i hie illic erraverim, veuiam peto
a legentibus, qui nondum eruditione fruar larga et multi
, qui idem pro viribus annixus sin.

Uti mihi licuit codice quoque Leidensi Nr. 93, nondum
typis expresso, quem Julins Zacher, vir illustrissimus,
sna manu_deseripsit et, rara sane atque admirabili benigni-
tate precibus meis obsecutus, in usum meum contulit, ut
ingulis locis scripturas ejus proferre potuerim. — Librorum
capitumque ordinem secuturus sum a Muellero institutum
nee non rationem, qua codices significaverit, ut i

Pa) 11, B Paris. Nr. ]hﬂu, - Paris, Nt 113,




L1, p. 1. De initio totins narrationis, quale exhibet
gl St el parte codex L. quoque, multum
dubitavi, quanam ratione loens sit restitnendus. Ante omnia
vero illud mihi persuasum est, non in veram formam primi-
tivam enuntiatum illud redactum esse a Muellero, conji-
ciente, fuisse talo quid: 0 oogimason Abbmsior ... maga-
Sebdaat aglow sy olimpbiry un/\ orpuins 5. Emotpareiass,
AR ddacq] Amu i doews vel ghozms m«v. Bvduzas.
Nam haee emendatio fotius loci connexui ninime est con-
veniens, quun do_capodiionibus gatar, qusa rcuerint a
foma_sma Acgyptiorum reges, non quas ipsi susceperint.
Deinde non erat, quod offenderet vir doctissimus in sub-
stantivo piozws, quippe quod ntriusque codicis avctoritate
nitatar, licet falsa b. . exhibita sit vocabuli scriptura, de
¢ infra sum acturus, — Variis igitur, ut jam disi,
B e primum  quidem hand parvam
suspicionem quum mibi moverent cumulati illi quatuor geni-
, mondum il tollere mili visus sun ot sorlberen:
3 ol 3. d. s péacs papuers duvduzos. Dativus oz
e = i #95 ) et est, conjunctns cum
genitivis payucs dovdpsos, appositio a i e
o oo — 00 B oniSAatl i ho. i e
40 pesfsies 1a i tihiene et ases. . < olx,
5 Nilil certo b ). zofert, quod oo substantivun siguificationem
iberationis* apud i habet Bustathin,

tivi

f 8. Habet enim verbum zapadiddy eam
ationem, ut sit aliquid memoria alicujus traderc':
o rmlom Her. p. 709 *Oyupe 73 aisos (Ulixis) mogaderi-
Plat. Resp. 1T, ¢. 13, p. 312D.

cipiy pesi Gelas, e ebids,

Doy zoazon i
Locum personae obtinet. vocabulum sy
significet ,,\.mmnes totius orbis terraru, velut I 12, p.

o 3 %
abugaiip <h <

L. 36, p. 41.
dvigay <l ox cuiniig. A
ios. 1L 17, p. 121, o, A
quod supplendum esse docet 11, 35, p. 88) dky  usvpdy
usstyroes. — Adstipulatus denique Hertzio, viro illu-
strissimo, qui corruptelam in pracdicato latere arbitratus,
seribendum  proponit mapgudoxipsasy Sy ol x.
equidem hane ingressus sum loci sanandi viam: 0f avge
o Abbrmion mapaoecbunsy iy obwvudvy &
Ay Migaw, 47 e Aoviyzos. Non mnmt
sane, si quidem I Stephano (Thes. I gr. . v.) fides habenda,
verbum rogaséley nisi semel apnd serioris tantum aetatis
scriptorem; sed liaec nobis justa verbi rejiciendi non ost
causa. Nempe legimus apud Pseudo- Callisthenem, qui inter-
dum vocabulis utitur, et ipsis apud wnum anctorem obyiis,
qui idem solus quacdam exhibet vocabula, Porro quod
attinet ad voeis sixouséire significationem, possem equidem
rotinere ac defendere eum illius usum, quo apnd_alios
seriptores semper, fere semper apud Pseudo-Callisthenem
usurpatur, ut sit orbis terraram?).  Namque cur nobis
fingore nequimus, seriptorem dicere voluisse hoc, Aegyptio-
Tum reges servare potuisse arte magica unamquamque orbis
terrarum partem, si_ voluissent, aut i hoo facere

R e S potest elici. At
invenisse mii videor locos quosdam apud nostrum seripfo-

i
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rom, quibus specialem, ut ita dicam, babet siguifationem
sub évrs atque artioribus circumseriptum est
bus ite, at pro vsl\lmmmw 7 it positum. 11, 42,
1 o AV B 20 v

) qpis obiov-

i, 14 x 1L

vy dvaiasadac ol

(o ‘M;m) Bt
iy By i <iy oloonéury,
um exempla affirmant,

Dost (se. of fusi
etz ais

significari
tata, non semper sumna omninm '\,rrsnxm quac ab homi-
nibus incalantur ). — Piosos quun millo apto modo po-

tuerim ant intelligere ant cxplicare, mutavi
non mutavi, sed pro itacismi forma rectam restitui seriptu-
ram ). Jai vero 4o est dictum, sententia, oratio%, ut
explicat Hesych. s. v. pisets — viua, Sypazs Migon, b
fois, Yrplopra et Suid. 5. v. phssis — My Sceundum
meam igitur emendationem frszws est appositio ad geni-
tivom 200, Addit enim seriptor Sxsérceads, qualis naturae
fuerit ille ko5, quo reges Aegyplii hostes suos arcuerint.
Seilicet non quodlibet fuit verbum, non quilibet sermo, sed
oratio potentiae magicae. Quod sane necessarium fuit, siqui-
dem lcn'lnovis vnvba recte deberent intelligi. Ergo totum

2 Bl Ui o Peondo-Calithines sabstantiva xiapos,

s wilil
(xc i ,\ums,».) Pk e,
i Ve st Baiion o iyl ot "0 i
e b vl gt

vl .,uq-«m L B
lc o o 4

enuntiatum ita fere verterim: ,Sapientissimi Aegyptii ...
servarunt terram peditione  aliqua praesidio. verbi,
orationis potentiae magicae®.

1,3, p. 3 codices A. L. vatem Vulcani, quem, quo eva-
nuisset Nectavabus, Aegyptii i
faciunt hace: Obos.... 7
vé) @ rpadainy dmofedisy shmov (L. whm
whapoy wmdebans it < Alybrmor (L. alybre
Jectivi formam, qnae est vrpalaios, quum alibi
wmm\n. itacismo ex adjectivo y7aahéos ortam esse censeo,

nod b 1. restituto ). Maximam vero difficultatem praebet
N mriires 0 isn il oack ot g coie
Quocirea. olim <pé=ov (vel, quod est in codice L, s670%)
seribendum putav, ut illi duo aceusativi, quos fere nominant
aceusativos graccos sive remotioris objecti, pertincant ad
flstcus oy A2 Smarmable o il
piali, quae est = yrpahé sint sejuncti.
veniet post tempus aliquod, abjecta senectute, ;u\'ems mores
formamque, postquam orbem terrarum eircumierit, in solum
Acgyption. %) Attamen quun structura_evadat durior nec
potuerim invenire apud Psendo-Callistbenem alteram exen-
vlum figurac, quam vocant dsgviscoy, quac b 1. certe st
statnenda (spémoy, elios), lactissime discessi in senten
professoris illustrissimi Hertz, mutantis <oz anmvm
sane eandem vocem frustra practerea quacsiveris apud hune
seriptorem, tamen ex analogia potest defendi voeabuli =23,

9, p. 65, IL, 26, p. 84, 11, 43, p. 93, 111, 33, p. 150 (bis)

bibiti.
1,6, p. 6 corruptum sane est, quod exhibet codex A
ubi magus ab Olympiade, ut cubleulum sibi detur prope
cabiculum roginac, petit: Gros yopéon wH ea mis @b
9ifip 7§ 4ud =epozdis, quorm verborum neque sensus
perspicitur, neque, quae forma sit wepoyiis, comparet.

piven

1) Dot hack . Tl wurt 1,2 3. 20 i colihu 1, 1,
quum ceteri duo.  prpihs, quse forma teste Hesyehig ae 5
e




At loeus, quem Muellerus integrum reliquit, e
mutatione sanari o videtur. ~Nempe lego:
ot o
timore aliquo tn\gﬂl\s & cinota tencaris). Quas mutatls
sensui vel maxime apta st nec habet verbi, quod est mszc-
&2, signifieatio quidquam, quo offendamur. Etenim notus
et ejos waus, qualem Babet. Lusian. i ¢ 31. 0 yip
o wohs dvipn b
Herod VIIL, 10, 3
v O laves) opdovzes mepreyousy
e coluummm est Poly
Aliis sane locis Pseudo- uumlmm S
v of, 10, p. 10 4By coreydpevor, 11, 16,
D T3, Sopgopals 8 woubzats oweyuens Bpiper. 11, 20, p. 7.
100, 21, p. 130, T diduply. svaysdeis dava
aw viay. Porro haud medioere mese quidem
cm.,eemm mhmdat ausiliun ¢ capitis 6. argumento co-
(se_ Newsosfise) feono aing (1. absip) bo-

whatoy adeis, Sreney b gugls gifne
gselbety oo <hv Debv. Nam verba yopls gifas; quominus
RATMIOIE, geoed b i i ok e Ak
borum sententigrunque connexus. Practerea meae conje-
cturae sensum exprimit Julins Valerins quoque: ,Ut, si forte
aliquis tibimet wpeminne irrerit metus, possim tibi spes
esse subs Sl e
esso At audeo, ex quo codicis L. cognovi seripturan,
quae est: “Orws yopbon w5 bw mphs ot @i T pY
oyedival o,

1,8, . 8, codex B. Philippum narranten facit somnorum
interpreti, sc dewn aliquem, postquam cum Olympiade uxore
se miseucrit dicentem andivisse: [fvar, owfafes mudiay
J00i; B Elapiduasic w8 By 0 gt S
Verbum, quod est dpuagrobsia inepte h. 1. csse usurpatum,
nemo non concedet. Commemoratar quidem a Polluce IV.
42, wna cum simplic verbo wagmodsba, sed non sine aliqua

& sit legendum: Efzors
& dv aldiy (Se. v sopasiy) © wedols hapfden ...

- ed jam justam vooabulum esse
sumamus, idem significans, quod sagrodola. Jam quid sibi
valt b 1 verbum illud, pracsertim absolute positum? Sig-
nificat enim ,,metere, fructam eapere cx aliqua re, exhaurire,
diripere, frui ¢, quarum siguificationum nullam posse adhiberi,
facile sibi quisque persuadebit, si objectum deesse con-
ndtrnvcnl’ quo omisso sensus evadit nullus: Qua de causa
<is fazat — Bpupasis

wapradobay, i

ndum conjecerim: 85 2yxp.
enim dicitar quasi @ & xpdee & ui rem aliquam in
potestate sua mlm, re aliqua p(rhms Deinde sensu emi-
nentiore enm denotat, qui rerum potens est. Ita et a
Demosthene et sb Isoerate Philippus saepe nuncupatur <ay
mpapdwy Epupacis. Ne ab ipso quidem Pseudo-Callisthene
hoe adjectivum alicuum esse docent. .27, (Aapeios),
s g 1, 43, p. 93. “Eyrpatis
yeviuens wars Tlepoidos; alii loci. Etiam absolute ponitar
omisso genitivo. Hac igitur voce deus, quem Nectanabum
esse scimus, indicat, pueram, qui ab Olympiade naturas
sit, dominum orbis terrarum fore. Rem ita sese habere,
© tota namationis condicione: clucet. Bteniu ne irasceretur
Philippus, quod gravida facta esset ipso absente Olympias
mulieris metum amoveret, somnium misit regi Mac
donum Nectanabus, in quo concubantem cum deo conspexit
uxorem audivitque dewm ipsum dicentem verba modo allata.
Quum autem magus ile reginam vero decepissct conculit,
id quod in capite 7 narratur, il hoc Gy, wazi qaozphs
Egms dpeva maiba ety oo yeviusvor %l
wévrs wnopuxgdsagn fasida. Ergo ut sibi constaret, Phi
lippum quogue somniantem ejusdem, vel certe similis argu-
menti, verba andientem faceret, necesse fait, id aod mea
fit conjectura. Nam quem illic. wdars =3¢ otionyd
e ool nominaveral s soden Alexaoion i s
il &pmpass dovar et, ut unam vaticinationis partem
R i priori non prorsus est
similis, quum illic matris ultorem fore. Alesandrum, hic
patris mortem ulturum esse polliceatur.
1,10, p. 10. Muellerns locum eodicis A. misere muti-
B
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latum parum recte emendavit. Narratur ibi Nectanabus, quo
imum Philippi, suspicantis, non ex deo aliquo concepisse
Olympiadem, sed e mortali homine, sedaret, assumpta immensi
draconis specie, triclinium infrasse atque reginam. coram
Philippo ceterisque osculatus evanuisse. Ad ea rex secun-
dum codicem dicit Ium, obzov v Spduovea 1By Tuu by
s xob s sy < s oy

v o : Muolleas coraste 1 oo (et
Hos terts reotum est, nant ceter libri ad ‘unom pines prac-
bent deazdny) <l <. . 7. % . swversplyovea (,vel tale quid)
. . (qon In ro t ipss. ei adsiipuloe) ¢, .
Sed reperisse mihi videor cqnnlem emendxlluncm, quae,
quum  propius uccctln s libri s,
cundem efficit sensum, qncm in llhns verhm inesse, recte
dniinalo ibsenns i editor. New
styauziy midep
S a0 e e s apud
Aristiden exstat — locum ipsum non inveni, quippe eujus
non diserta. facta sit i Thes.s.v. meatio — Aviber iy
dmb Tspoiy wal *Abyy
nostram quoque scriptoram legitur 1L 3. p. 97.
wéhepoy swvergheneay, et ibid. Supuporrdévos 0 ne
p-98. °0 mheyos ik soverpor iy

1, 13, p. 12 describitor Alexauddl forma' et habitus
pracbentque B, verba: Tabe 8o daBakuobs. (sfyev) Ecepo
habous, <y b ekl vasogegd] (L xaswpepst i e, nawpsg).
<by 8 dvupoy jhavndv. Bergerus jam conjectura infulit
formam xzwgep codicis L., quae probari nequit, uisi alte-
v oculum dgsg fetum putenus, id quod ineptun sane
est (). Editor aut superesse conset vocem azwsgeg? ex
deperdito narrationis loco, ubi de cervice rogis sk sidwyor
deflexa agatur (ef. Plut. Alex. e.4), aut seribendum <avs-
ikdgagoy vel potins xwmoxdpry. Ea de re profecto non est
dubitandum, quin priore loco seriptum fuerit adjectiyum,
oculi alterius colorem diversam a eolore alterins significans,
id quod apparet et ex adjectivo Sepiyhavsos et inde, quod
sinistri oculi color diserto verbo indieatus est. At minus

whhepoy

1

recedat o
-

mibi probatur conjectura Muelleri, quae nims
snnptnu codicum.  Qua de causa equiden: restituerini

Primum- signifieat hoe adjeetivum enm, qui vultn
deaient oot ob supesEIRPrORMHL s (NI SEi
oty saivusfractenalog b IOIPE RN
apu S oA Mévos 3 <o fasihéeos Dr-
Aesos i 1 p 160, "0 Bovcdgaos @b xa-
gts oy obpepdpevss. Jam a forma et ab
6pe AT ChoiaiE oMYA IGHA e TR
adspectui similem, ad colorom nigram. Sic figurate nominat
Pollux ¥, 110 yugior Himer. orat. IX, 3 Nethos

0 @i o i

il
Tusdo s
Primum enim antiquissimus eodex A, fons ceterorum, habet
wéhav, Deinde Julius Valeriu dicit: ,Alteri (sc. oculo)
admodum nigra quasi pupilla est Denique Tretzem
quogue sic legisse, dacent versiis cjus in Hist. var. Chil.
XI, 97 sqq, abs quo Callisthenis loeum non nominato
fonte exseriptum esse censet Muellerus (Introd. p. XXVII
annot):

0 Preihsbs uéiiorns ‘Mituipes Diizzon
Dy <y B gy ety Do
Mékava % <y Eagon

L 17, p 17 codex C., postquam narravit, quosdam,
Bucephalum ab Alexandro domitun esse, nuntiavisse
Philippo, extra urbem versanti, addit: dysdury < sy

Primuri yocabulum corruptum ese, neminem
Nibilominus hoe vitiom facillime tolli posse videtur,
s legimus iy et ratione palacographica se
commendat et 4l totius loci sensum optime - quadrat.
Nempe fingitur rex cum exercitu extra urbem versans,
eo suilicet consilio, ut illi cortamen det militesque pugnis
simulatis exerceat, ut ot nos fere dicimus ,,er hielt cin
Manoenyre ab.




12

1, 19, p. 19 sermo est de ludis Olympiis nominanturque
certantes ipsi ab ancfore codicis 4.5
quum sine dnbm scrlbcndnm sit 2xoyabpevor
enim, quod nulla est vis. Significat
iteram ineo scumdo mmmlu“ deinde. .Apust primum
coitum salio®, qua significatione dicitur. iz
*Enoyebopx legitur apnd Macrob. Sat. VII, 5,
ab Empedocle usurpatum esse tradit: 08 2 ix’ 3t &,
Sepudy & dmoyeiesn Deppes, quod recte.,mis
pretatus est Sturzius. Contra verbi s,.mmm usus — ut
sit ,currn vel jumento vehi tam frequens est, ut enm exem-

‘plis firmare prorsus sit supervacaneum.  Ne nostrum quidem
seriptorem hac voce abstinuisse, dueit ek o 29 Ty
Trmp Enootevor, 11, 27, po 1 Deby AhgDivie wxipoter..
ko P et 88 D87, "Akizmipos
= Bovxegaho droysbpevns famp.

1,23, p. 23 vitiosam codieis C. leetionem, quae est
o dgiyaw, Muellerus mutavit in Svedpay cidyow. Vox
dbeiac o librario param attento ex sequentibus huc illata
est nec potest dubitari, quin de insidiis agatur. Sed re-
etius restituemns formam Zvedpayv. Nempo scriptor, quem
eandem Sy posuisse concedo ), Svedgoy dixit 1, 20,
v ms Tasen dive (5 xavdanoms) wh Deasdusvos 5 B,

Qc B & <ol dltgors ldéus Sodhmans L 26, p. 138,
M»jﬂm a5 At yigavss edgo of, quod magni est
momenti, hoe ipso_capite: *Ey < :m,,, o5 6 "Adbwtgs b
atpoy dmotypen ot Kai < Svedpoy {gyem. Deinde in
forma illa, quae est dwizaw, mea qnxdem sententia éxninasy
potius latet, quam, quod Muellero visum est, ey
Quamyis non infitier, &gy =iy g, <ihzehae codem jure
usurpari posse et usurpatum esse a scriptoribus, atque s
oy wousiy 5. zowsha, tamen hujus c!ocmmnis plnra reperi
exempla, quam illivs. Quid, quod Ps.-C. ipse in loco,
i ko, s e o e AN TA i ke
causa. est ea, quod efiam codicis C. seriba itacismum cst

B L 10, p 2. 187 pa2 TILAL p 146,

13

seeutus, ita ut formae dyérsw et olyoe, quae eundem fere
haberent sonum (dztow et xioe), inter se facillime pos-
sent commutari, praesertim quum codex C. ab altero alteri
dictatus magis, quam ab uno descriptus esse mibi videatur.
Porro. m st s formae
postaate et & amyis of antecessisse et sequi prae-
sentia me haud fugiat nee historiae mq.wm e0s, © quo-
rum numero. est noster, consecutionis temporum, quam
voeant, rationem non habere, equidem jgnorem. At valet
Afsiseniam o, s 40 oot o
1, p. 52 abi narratur, qua de canse oppido Parac-
tonii nomen sit inditum, seilicet, quod sagittarius quid:
auem Alexander cervam jaculari jusserit, non vulnera-
)

verit, in codice. A. exarata sunt verba (05 2y fikos
swdins els dyos dg g ad i Dy .u, oo
Verba < fios = is diys, quomins siguificent, cervam

leviter tantum esse vulneratam, non prorsus necatam ideo-
ane potuisse effugere ), impedinnt verba sequentia dgiss.
) Shosuyfzss. Jam vero, ut quam proxime accedamus ad
memoriam libri, seribi propono is dve. i locutionem
hie illic invenis apud nostrum seriptorem.  Simillimus locus
ost L 3, p. 98. O ody waden (se. < opuploasa yolpuy
# <oy of Didgaves ypuhiZovea Jumpoalier absiv, s
v xSy < vl . M, 28, . 1
) vaupayiay <l < do idZopa. — ltaque sensus
Sagittarins eursum sagittac sursum diri-
gens, a proposito aberravit, quoeirea animal telo non est
assecutus.

v capite p. 32, Alexander ad locum quendam
processisse traditur, duodecim (BO) vel sedecim A e Val)
vieis consitim, quorui nomina, quamvis corruptissima, legere
Jicet i codice A. et qui habuerint duodecim flumina, effun-
dentia illa quidem in mare. Tum pergit A.: Kad s
ol treuigopal mopripbm dosly: Sydolaay o manl wat aigt

4 Inlin Valorius quiden fom ita fnxit: ., @Quon) Tevins
et animal evasisset”



whhews il o wiliom. Minime: sto. equidem

a \ll\ml!en». qui codicis verbis inserit alia; sed Valerii

verborum rationem habens, m A imitando

expressum esse apparet, ley

bulorum totum qutm in rectwn formam rcdi
s sede

d
fluminaquogue duodecin intererrabant, et s ver
gentia juxtim in mare, sicufi mune etiam ad memoriam
veteris insuleationis datur visere. Quippe quamyis congestu
postea sint ad acquoris wniti faciem exacquata, quisquis
n ille ductus fluminis fuit, is mune plateis apud Ale
riam ractus est: Ex bin elucet, decem flumina illo-
rum aunuemn mutata esse in plateas, quae quidem
tractum pristinorum - fluminom su,urlmmm ion
i

assont. extensi, non- fote. flominum longitndo.
efficiendas adhibita est, sed ora relinguebautur, aperta
remanchaut, id quod veulis cuivis erat cognoscendu
piorem autem profecto hoe habuisse in animo, ¢jus rei doc-
tum et contrarium, quod statount ct ipse et imitator
ejus Valerius, addentes: Agn 2% v dudysay, o uad dn-
pevaw (i, e, dmophéonsw) e <y Badassay et Sed duo tantum
ingressus fluminum reservati. Tlam vero sententiam efficit
conjectnra mea, qua constituitur loeus ita: Kot wizge viv
ol Gdpopl megasudva slsly Spiaiinons o Tt
afde wis mhews (ud) aimhavelar Sonifigon (et usque ad
hos tempus ora. fluminum. conspieus sunt; obstrueta enim
sunt ﬂnmlna ot hae urbis plateac etiam factact).
p- 36, quin pallxu)nnm sk, quod exstat
in uodlce A., mutandum sit in oxowseayTes, vix cniquam
exit dubium, pracsertim _consideranti, codices BOL. codem
loco exbibere wrsasimions. Cetoram in codem codice A.
idem ocourrit. verbum II, 17, p. 74. e curmious Ty
g i
P44, ubi refert codex A. literas, a Dario ad
satrapas . datas, legimus: (‘0 madaywyis) oix mmpige
absp daphs gpivipn Sysw mps dvipn yevéshar, Loco men-
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dosae vocis, quae est wpissos, Muellerus wplv soripsit; At
Muelleriana equidem faciliorem mibi invenisse videor lectio-
nem et quae ewm, qui exspeetatur, sensum efficiat; nempe
smm ondan

L 41, p. 4> codices BC. prachent: 0 2 *Adimy

3F

wis uny um seigdoar ab edi
tore b 1. esse retentum, \alde m.mx, quim unaguacque
atio inepte usurpata cernatur. Quocirea utique
mutationem opus esse persuasum habeo. Nee est difficilis
inventu; quin duas habeo in promptu. Aute omnia statuo,
corruptelam ex itacismo ortam esse caque de causa rect
evadet lectio, i pro d,,.mongo <t posuerimus vocalem 7,
quae codem modo sonat, i. e. si legerimus ixypate. Quac
conjectura totins loei sensui vel maxime est accomodata.
Nempe traditur tun Alexander acceptis lectisque literis non
convicia aut exsecrationes misisse contra auctorem, sed
contemptim derisisse. Favet practerea huic lectioni iterata
)ira\!pos\t\o, quae est xf, conjuncts cam vocibus, qua
sunt. Myor. Denique {ucllimo intellgimus, quid
s o R e eidhos abob uaseidlacey
quarum vis, utpote contrarium md.mmmum, in lectione
codieum est nulla. — Quam conjecturam, quamyis et facili-
tate ef sensu sit speciosa, non ausim pracferre alteri. Certe
enitn meudum illud profectum est inde, quod codionm BC.
auctores cundem locum in codice A non intellexerunt, qui
quidem babet hoe: *Aldémipss abx Exipy <ol anumri
Agoss. Jam quum mibi persuasum sit, codices BC. dietatos
magis, quam descriptos esse, facile fieri potwit, ut seriba
vel verbi sonum auribus falso perciperet, vel in wnhenﬂn
€, quod percepisse sibi videretur, mendum aliquod in
committoret, exepli gratia Tteram aliquam omiteret, T
que dictatum fuisse arbitror ar.upx\n — idque restituo —
cujus loco librarius perceperat ixigeto 5. imdpas, in quo
fommanh frapitv opinabatar letere, aqt negligentia sua in
exarando verbo xxipeso primum omisit literam =, tun pro
& posuit #, voealem vero, quae souat ,i% diphthongo st




falsam illam formam

exprimendam esse arbit
ixmpizo ).
1, 41, p. 46 in narratione de pmellm ad Issum com-
misso, lbri exhibent verba hace: Kal abehs o2 4 fhuss :\qp
ralbians s qvopds vl i o
awsgis brbams.  Pro adjectivo depravato, mmd 5
wvegie, legendum censeo suvypeg e, quod seriptor sine
dubio in animo habuit. Significat hoe vocabulum non solum
ot conritty s otiam  contectus, opertus, volatus’. of
Herod. 1, 110, “H Myducy yopy. ... dpeos dom wdpra wal
g < wa Vg commgsis. VI 111, Oixdovat = 1ip obpe
B4, et < maveolqay wal yuln swvmpegda. Bur. Orest. 957,
0 Busvilawm maghb s Eovrgeei
Tphswroy els 17y abv Bakods’ Fpboyiss
1,45, . 49 in eodice AL, qui est unicus nlndtwms fous,
Lrad\u\v texander in Locrensium:fiies processsse, deinds
<45 Augrrymzond. T emendando hoe vocabulo
cm'mpm tres viri docti frustra, ut puto, desudaverant nec
wlla wihi probatur conjecturarum, ab iis prolatarum. e
primm _quiden Muellerus censet ,Tegyram indicari, quac
Bocotiae urbs ad viam sita ex Locride Thebas petenti et
Apollinis oracnlo clarissima fuerit®, afferens Callisthenis
fragm. 3. Quac cmendatio nimiam infert vim lectioni tra-
ditae, quamvis, quod attinet ad semsum, perboma sit?).
Zacherus (Psendocallisthenes p. 124) proponit i 03
*Aupacgion, quod oppidum fuisse Boeotiae constat, in quo
codem clarum fuisse Apollinis oracnlum, apud nullum le-
gimus seriptorens.  Rationem palacographicam sf spectas,
haec conjectura fagilior est et pmbabxhor, quam prio
Majus denique, a Valerio, tam prachente, agi
arbitratur de Aetola ejus nominis m'he, quoniam Locris in
cam transeat Alexander. Quod duabus de causis falsum ost.

pivas 3v\unlu

i A. formann etiam deteriorom veddidit, qui codicem L fu-
bl ek et o=

3 Muollosi manin st P gueq (G-
sehe Mythologie. BT, p. 165, Anu. 2.
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Ninis enim ab itinere suo rex deflexisset, si, Thebas peti-
um finibus in Actoliam, deinde in Bocotiam
Porro, ubi. traditur, in illa urbe floruisse
qumlcm Muellero adstipulatus suspicant,
ruptae Jatere substantivim payselos,
1 o oppidi nomen exaratum fuisse,
ayzefoo. Quum enim in codice
archetypo locus parum distincte esset e ud acgre,
ismo praesertim adhibito, lectio codicis. A, oFiel poruit;
enjus seribae notum esset oppidi nomen, quod est *Axpryas.
Ex nostro idem mendum in Valerii narrationem fluxit. Mea
leetio practerea totius loci condicione affirmatur.  Dicitur
enim rex ad summun tendisse o mmm., seilicet ad ora-
culum Delpbicum, quam vi inesse in adjectivo, quod est
duge, multa comprobant. exeurpla. e ipsa de cansa loous
oraculi adderetur, necesse non erat, quum, de guonam ora-
eulo esset. cogitandum, satis eluceret ex adjectivo. dgos
Practerquam autem quod yeri multo est similius, Alexan-
drum, Thebas profecturum, e Locride in Phociden, quam,
quod statuit Majus, in Aetoliam ivisse, do Delphis cogitare
ea quogue e cogimur, quod Alexander in loco illo, eujus
nomen depravatum_est,  idem fecisse narratur, quod olim
fecerit Hereules. Nempe atus est rex, ni vaticinaretur
ipsi Pythia, se tripodem esse asportaturum, sicut Hercules
vo veru asportavisset: Quod factum tradunt Paus. X, 13. 4.
Plutarch. de E2 ap. Delph. 6 et Apollod. I1 c. 6, 5. 2 556,
lpnmlm Delphorum nomen  commenorat: E pobs
mgayaigens dradlarhy Sl s viens: Pr‘ Toroup-
Gnbars B2 abe s Hobius, <y <o vay oy Fede wt iy
syfzoda faasdons wazasreodZss wavseioy Doy Qua de. causa
Psendo-Callisthenem de codem loco, id est de Delphis, actu-
rn fuisse, mibi quidem penitus persuasum est, praesertin
quum eum in bac re Plutarchi pressisse vestigia suspicor,
qui (it Ales. c. 14); tripodis quidem ablati mentionem
non faciens, Delphicae Pythiae ab Alexandro vim. illa-
tam esse narrat. - Addere liceat ad_confirmandam meam
sententiam testimonium Pl qui Nat. Hist. XXXIV, 66
s

tus,
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i, ,Euthycratem optime expressisse Herculem Delphi

Texandrum®.

1, 46, p. 50 Alexander legatis Thebanorum, qui, rege
Macedonum appropinguante, intra muros se incluserant, se-
cundum coicem A, in quo wno cxtat e narationis parey

(i e, ip dom M) s
Dty yovauedy a. ooy xz-w)q_v-)w Bz
bz pélioy Extrema verba, utpote sensu carentia,
Muellerus omnino rejecit: immerito, ut mili quidem vi-
detur.  Restituerim potins 3sdevias ovza, vel s
mavis 3231ty T. g qUAIQUAN NE l.um quidem necessa-
sium est. Nam apud optimac notae seriptores sat multa
jam inveniuntur exempla attractionis neglectac, ut genitivam
it el proposions priipalis sequatix acousativus
particip uttmann Gr. Gr. § 142, Amn. 1), Forma
auten, quae (GlaE B0 i b weis raster
forman i L1 1, b 67 sz, 1L, 14, p. 69, 11, 24,
P. 88 &site, 11, 15, p. 7

10, 4, p. 59, in wstmne Demosthellm quam ex uno co-
diee A, dognoseimus, laewna est, quam milo fore negotio
explri possscontdo. Nam aue fa koo colice olim seripta
erant, ea Valerius imitando serv Cujus verba sunt
hace: ,Athenjenses 10, qui amici Ao fusviioe
il tanto.viro quod malumus.esse, quam amil, i vera
ego dici turpe Atheniensibus puto, fieri posse porro non
arbitror. Tarpe enimn est g4 Quocirea verba_eodicis
huce fere fuisse persuasum habeo: Kot voy *Abppainr gihor
sy dovess woll walypral "Abskdigon, &dgol adeg Jlveadar
Bobhovears B by prpt alaypdy desher tors Adye
yators, sl pikhovsty obte Aakybiossba xal ob Bovashar,
Atoypiy fﬂg % Tk

11, 5, .00, n codom codive . ncunum statiers, guam
verbun flud Ly quod est axideabe, corruptum puta
erim. Commemoratnr ibi epistola, ab Alexandro a
beeTtnses asa, In qua rex wmicition Afheniensium abi
conciliare, on bellum iis se velle inferre affimat, quod
illi xgnmvunm, Deinde pergitur: Yyefs 3 Mhos ipépuuse
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Heyyduon brh T Blas
ol Manedivas. M\lnllu\\s quu\em sori
s, quod verhum accusafivo seriores
afra in cadem sententia. dictum sit

At ooun diligenter cxamiatl o Valerii i
mitatoris verborum rationer uti, longe alia mibi
qunlz:lu et oci via vl inounda. Bt rex disa-
rus est, Athenienses, consiliis \L\Ledmmm non  cognitis,
mprudentia._occaccatos injuste egisse et hostiliter contra
Macedoves.  Hujus enim rei in scq\lumlmh affert argu-
menta. Quare non umcml\ verbum erit restituendum, quum
timoris significatio jam insit in participio, quod est sdha-
Bosyevat, sed hostiliter s, inimice n"u\dx Quod ex senten-
fiarum connexu apparet, idem comprobatur verbis Valerii
JEnimyero vos, qui conscientia. premeremin, nihil omnino
Semol erga mea obsequia consultantes, quin otiom explo-
rantes idoneum tempus, quo meos Macedonas infostaretis,
id aimi prodidistis, quod adversum nos func efiam ha-
uissetis, quim sqq. Ergo cquillelu scripserim mohepkds
8. 3y Dps Srevédyze mphs sobs Maxeidyas Notissimus
est usus passivi Gusideadan, conjuncti cum adverbio, ewjus
elocutionis sensus  ide atque verbi swisda.  Jam
vero hac mutationo et is efficitur sensus, B
enpe exemplis
jam. demonstratur, pro_beneficiis mad.dm Athenicnses
Macedonihus injurias. Propterea culpo sibi onscios jam
timidos cos esse: 0fey i Dujfodvsss o
iguss, Gskds gysss unde elucet, huj
diversissimam esse ab illius et apte agi de Macedonum

metu hm, non apte agi illic.

1,20, p. 77, de pravatam codicis A. seripturam ave-
woy melius it carroxisso, videon Muol16x0, i conjeels
covfavs, Nam memores itacismi, quem sequitur eriptor
noster, rectam formam inveniemus, si scripseris tpoyve
Quac conjectura. et majore so commendat facilitate ot magis
conyenit Darii consilio. Etenim qui Alexandro matrem suam
tanguam ipsius matrem assignavit filiamque in matrimonium

bendum eonjicit
jungant et qui
l
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dedit, is uxorem suam non solum conjuncam 5. una habi
tantem domms sociam* fore voluerit, qui sensus inest in
verbis Muelleri. Deinde tautologiam vitare vix poterimus,
il e voon niyeivilen e Tsal it
Nam vnuh\lll\m ol h. dhi
T e oo ok e e
expliat nes,u., 5. v. o, sk <y ol id. 5. v.
vy of g dyses of wazi Ty oiriay,
aﬁerem Asistopi -
pedestris sermonis seriptores si¢ézas non solum famulos,
ikl e e
Tgospeivar yphvoy dhior Zav
Srexbéwyear, Xenoph. Instit,
it <is Sasiy wal zobs  olxdsas Govdzans sty
Vv, 4,2 s b0l alefans . oo.ind el
SO el o DR St
o 5 abmd Ab hac vero signifi-
e ,dmmqm quiden svv7juo multum abest. Contra
adjectivo, quod ost shvaos, apte indicatur, debero Darii
uxorem non modo habitare una cum Alexandro, sed ab eo
fanquam consanguineam haberi. Quod hene congruit cum
verbis_antecedentibus: Mz jeéslo avyydven Augeitp vab
*Abekdvipp ot addens mapuxihl sat Sy yovaiud wo e sbva
» ol illud Darius Alexandrum vult monere, ut usorem
inei quippe soerum futuram, eodem modo nestimet, ac
e sua gente sit. Verba codicis A, non intellecta ab
nne{n\e codicis B, qui exaraverat és sby dust (pro. obvepor
i abvan) olrsewpor (pro sixdeny), a codicis €. seriba in
eam redacta sunt formam, id quod solet facere, ut Sensu
non prorsus saliem carerent: Ge &b ofiapen. Aty quod
docuisse mili videor, optime possunt defendi et explicari
verba codicis antiquissimi, accepta facili mea conjectura.
X1 5 B, il 0 et Aseniiorm wihon o
Alexandro obsideri cocptam esse: ‘Az <) Maxciovocds st
o Megaudly apiceop Bl < il e e
o waveios gposiors wasasehopanopdn Digaty. Equidem do
verbis ipsis nilil fere mutanduin censeo nee probo Muelleri

oz,
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rationem, qui Aot syt T g8 o
ex itacismo profectum cst et amovebitur, i =
pserimus. Ergo finguntur millites ,omnibus g
farie i. e prorsas aureis thoracibus armati®.

11, 27, p. 84 commemorantur in codice C. verba statuae
Nect: S e e
non est dubmm il splestem oy ronisesd g
quo illius it mentio, quod quum evanuisset \e~
u:mabm rex, \egvpm editum erat: 07 )

7w Deinde pergitar:
ooy <y Mav, sis <y w03 &vaivm
oty <o aclyne. q
mmpm.lm est, qui de rebus ad Aegyptum penmenhbmx
disertius solet agere. Contraxerunt hanc narrationem codices
BC. aflerunque oracal fomam bane: Obes (codex C. adit
inepte sizdy. 65 i fuaiabs T miky b Ao,
b g, Gk wzu.v vl o Ghps iy (B.
Négans froviie, Kal oowelfonm of dp Diau (dhea addit €)
- K i ebphvess prizovor 2y Bobva (B
propin iR thy Bdow (B. i fdew) b dv-
Spudvss Neweooafo. Jum nostro Toeo wnicus ost fons eodex O,
Hujus fgitur auctor, qui oraculum in pectore Nectanabi
seriptum fuisse finxit, recordatus vaticinationis illius pristinae,
qualem exhibuerat codex A. uberiorem, mentionem injecit
orbis terrarum, a re umemndi. Quum vero verba. co-
dicis A. non deseriberet, sed memoriter tantum repeteret,
alia usurpavit voeabula, eundem sensum habentia. Quocirea
we_quidem _)m‘hm nilil almd o verba
Ynasio o

3 Quis de sananda oe Toco protali, vide p.7 sqg.
5 Hie cnjcaran sntequan o o pssin affenare, guosta
B e o Bt SNSRI
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11, 35, p. 88, codex C. intexit narrationem de Brachma-
sim insnta 9 Alexander el ipse perserntaturns; hoe
ne faciat, impeditur a Philone, qui, ne quid periculosi acei-
dat rogi, priorem se in illam navi
illo respondet: “AW oia! i

5 uah o dusmgiers. Quae fonma
i ukden o brsnieh utus. Certe orta st
adjeetivi accusativo, quod ex Ouqzos. Hujus enim
sonus persimilis est voeis exaratac sono nec erat difficilis
horum voeabulorum inter se commutatio. Quam eonjeeturam
si amplectimur, optime iptelligmtur verba sequentia, quae
|Ilml xulyeeu wm mepegigoy disertins et amplius explicants
hlos Exspus 7 ob & wepgs Alioquin enim pra
s ey G el
11, 38, p. 69 i deserta quadam terra canerum tradiar
Hlecintes dovenies 6 e petgitieuen O tiay T
B abi ob oxpumiiia i finovies Bipaa, o

c, idem confitens, ne hoe quidem esse

t sane cum viro doctissimo codex L, id
quod haud leve illius conjecturae videri possit adjumentun.
Nec vero illa lectio recte se habet. Immo ideireo in illum
codicen irrepsisse mibi videtur, quia mendum, in archetypo
Jam exaratum, de suo corrigere voluit eodicis L. seriba.
Attamen erraverunt et ille et editor doctissimus. Justa
seriptura corte fuerit pevd £03 et quum librarius percepisset
wusd (sic enim St claraiin pronuntiabatur ,win®), hane
formam exaravit, quam scriores demum mutayerunt in o,
quamyis fortasse in ipso codico C. exstet hace forma ). —

 Quae suctor oliieC; nasat b . do Brachmamum fusl, codem
collx A, TIL, 17 do in dam fuctim psse tradit, quae belun fuerit
o potinan PHile consondint, Hatin it st Pl o oot
Dula igsa deque matione, quae fn_ enarranda ca intorcedit inter singulos
P, Nibros, attulit Zacher (Peexdocallisthenes. Forsehungen zur Kritik
ook el £ ltesten Aufzeichning der Alosandersage. Halle 1867.)
p1

n) e oo 6, ox. g1, 43, .48 et A
g seribendi ration fero. semper wtitur auctor codi
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Veneno igitur milites sustulerant cancrum. Nempe cogi-
tandum est: de sagitti natis, in os beluae jactis, qui-
bus milites illam interfecerint. Tali pacto contrarium g
50 sorvafur, quol stanere soripoten. voliss s
fugiet. Tela ferrea canero nullum intulere davmums; guam
vero tela jactarent venenata, mox interfectus est. Contra
8 otican. L. saquamr, quid sibi velint verba: ofirpos 1ip
priup abso, non comparet. Nam si
bestiam mterfceclmt milltes pesi fias, gladios et hastas, res
jgitur ex ferro factas, adhibitas fuisso negari nequibit et
hoe ipsum repugnat enuntiato sequenti, quo. affirmatur,
forrum in cutem SqUAOSAI Cancri OMYINO NOR Penetrasse.
At mea emendatio contrario illi patrocinatur et proxime
accedit ad literas, quae in codice ipso exstant.

1T, 44, . 94, traditur Alexander in terra Solis inyenisse
homunciones, wnum pedem habentes, cepisse, dimisisse, a
dimissis derisns esse. Jam sequitur in codice C., qui solus
banc partem pracbet: Abchs 3 (se. 6 Abdimigos) droboy
ai Heopiy < suwndpomiy dvjhaz. Cujus propositionis ver-
bum misere ost corraptum. Muellerus legi proponit: =
wwllpriy dgals Injsan vel = o drekfkazo. Perbonus quidem
bis emendationibus efficitur sensus; caedem nimis recedunt
a librorum memoria. Non scriptum fuisse a Ps.
situm aliquod pracpositionis &
connesu, qui verbum deponendi, abjicien
gitat, abs qua significationo abhorrent verba composita
cam pracpositione & Seribendum igitur dgeiiero s, Esliemo
S e o catonens e sk simplicis

rbi .-C, nsurpatne, non dubito. restituere
e - 15 omnes codicis exhibent:
welyos  Bhas s oleovpdvrs factisboer.. .. feus v Bouné
qadoy Eiheves Wk plors i whews (. . % % GNMGpeyos
A) udebons. Transitive igitur positum est, ut dewaé zi
fzo it salions conscendit quis equum. Jam vero quum
s significet ,desilire®, non video, cur ne hoe qui-
dem cum accusativo potuerit consociari & nostro_seriptore.
Accedit, quod propric valet ,saliendo se ab aliqua re referre
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5. aliquid effugere eaque de causa mon it absurdus est
appositus aceusativus, quamvis alios et pottas et seriptores
absolute ponere aut genitivum, ant pracpositionem aliquam
adjungere solere libontissime concedam ).  Quare meac
conjecturae, quae quidem mutata una litera fit neque fantam
infert vim lectioni traditae, quantam Muelleriana, sensus
est hic: ,Quod quum Alexander audivisset ac vidisset, tr
‘morosoque abjecto statim vultn, ridere coepit 5. conatus est.
11, 2, p. 95, referant libri epistolam Pori ad Alexan-
drum. In enjus nitio” codices multum inter se differant.
Ae vetustissimus A. exhibet: Ti 88 wois <ay éxpuy sisbymps
dsancy Bix T 86 oot nol <o suwvnda yupasiay wapsy

L. o o yepasia (superseripto supel Nisi
hace cst Zacheri annotatio, e codice C. petita) mapéyiss
Cox ¥ 3 xais by aut sppeyy magéyeiss Bx his leotionibus
leetio codieis A. maxime est perspioua; ceferorum sensu
carere censeo. Nec placet mibi conjecturarum, quas pro-
fulit editor, ommitm ulla: 7syastay o) agéyess vel dmupipaca
5. wapdous 5. oupgupdy mapkysic; ommes enim parum similes
sunt voei in codice B. exaratae. Ac primum quidem de
sensit seripturae primitivae non erit dubitandun. Porus in-
dignatur, quod Alexander, utpote mortalis, ipsi, gui sit deus,
bellum andeat inferre, quod illi perniciei sit faturum, guum
‘mortales potestate ct opibus fere cedant immortalibus. Latet
igitur in corruptis illis formis, quae sunt ey ot suppe,
vocabulum significans aut calamitatem aut Aducian; illam,
quia homines, cum diis certaturos, victum i confidit Porus,
hanc, quia Alexander homo, viribus inferior, suorum fidu-
ciam angere conetur. B tali vocabulo utrague orta est
corruptela ita, ut sono vocis primitivac: decepti, nostras
illas procuderent libra
partieula o3, quac ante pracdicatum wapézes exciderit, id
juod i 1 Tale enim itiatw i
connexui pexitus repugnat. Jam mibi respicienti ea, quae

sy

3 Sl et structur verbi e i eollun olic €., 28, .97
0w B B

%
prodit codex A, veri milto est similius, restituendam esse

vocem, quae notionem habeat
quia hoc pacto eadom senfentia, o

e drbhesas, corimitin (el ot

: ali , exprimitur (nisi forte
stalamitaten alicui inferre s, prachere® idem est, at , for-
funam alieujus pessamdare). ltaque ox omuibus cjusmodi
vocabulis maxime miki probatur 3ss<uyis. quippe cujus

sonus haud multum distet
aratae. fieri

#8010 voewn corruptarum, quae
, opinantibus, re vera cas esse

quonsnn modo
xeheiantn yoma:

btons damedipm o Tobs
Valde equidem miratus sum i

. atus uod
jum uliorus in et et lecinen, okl

ttasse ponendum esse suspicatur. At me

! picatur. ~ At ‘me quidem Judy
Sarto crtte esy ogondam o tvseTvas) il nheiont
et ratio palacographiea o sensus favet, Prinftiva hace eat
signifcatio erhi b, qualis oconit x. . Pt Lo 1]
9000 C. Bl 3 fingss sl Ear Iph, 7. 630 i
o T sy 3 sl 50 iz Quam cnjctn
n rectius se habere si persuasnm mibi est Mulleriana
noli propterea_arrogantiae nimiicque me arguers fduciae,
1,17, p. 121 codex A. Alexandrum seribentem facit

v

ad Aristotelem practer alia baee: *Fyabaer 2% fudpac 1
51 5 dugnrpiy st 2y siBusmn < Dyploy Ddgnyens o

b iy

<@ S i quibns verb ol S iuony el ne.
aemst. Nuellerus quidom, wis Valerio, fta mutav

ol st oy < gl ud i

ey $idopaidaion < Dypiov. Nempo aqad inter

" o i retem

Tatinom l?g}mm hoe: ,Tum in illo promontorio. ‘;liam

uoque vidinus pracgrandi admodum et fnopinabili magni.

tudine, quam Hebdomadarion vocant. At mea quidem

tin_ fnverso ordine procedendum est: primum vitiosn

i verba sananda sunt, ¢ qui i

ba sanands , e quibus decurtatis

struosa. demum Valerii leetio ecrte manavit, quem quum
aliis opuseul partibns liberiore modo de yerbis exen:
plaris sui mutantem videms, tun i hae ipsa warrations
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suo arbitrio indulsisse persuasum babeo. Pracclare Zacher
(Pseudocallisthenes p. 11) dicit: . Manche Wundelichleit
anderer Bearbeitungen -scheint_aus a Dreibe und. Lesc-
feldorn (sc. der Hss. des Ps.-C.) uu(spmm/vn u s
corruptum nomen , Divinopatri IMl, 31, p. 144 ortum
esso arbitratur e verbis codicis A., parum lhl\mde exanatis,
qui pracbet 111, 31, p. 144,

Sie

xwfahiCern wierp o :vb(,w
detur conjectura probabilis, esse verha zal dstvom
foutem, e quo fluxerit nomen proprium _,,(el)l)i\'um]mlll
Lioe meo iutellectui est crtum ). Jam simile quid hoc quo.
que loco factum esse judico. Ex iis enim, quae in codiee A
seripta crant, Valerius elicere posse sibi visus est nomen,
quale est  Hebdomadarion® eadem save injuria, qua illic Divi-
uopatrum quendam finxit. Zachero quoque locus v
e quamyis speciem recti et certi prae se ferat: ef.p.
S lautel die Angabe im Valeri scheinend bestimmd und
sichor, dach schon wegen des Namens , Hebdomadarion bedenk-
fioh* ). Nee mibi quidem minorem woyit suspicionem duabus

2 et quod vira doct

s

-

o G

ik st i ot g ol 10

potissiman ineiderit vocabulum, puto, quutn literas in codice A. parum

i I uerit e intelligere, idem restituere

cpisec in contestum verboruun
e

Eteniva  $8owiddpios
i e

g
e ot s oy Ndins i o i iy
i guok st o, o, eman) h:bdmnndm
0 L& dutcan et goners) Bt aiar b
onlet, me quidens e
e L bl o o il
e

2

de causis. Primur enim apud nullam alium scriptorem ulla fit
hujus beluae ejusque nominis mentio. Deinde ex tota compo-
nendi ratione ne divinare quidem possumus, quale (uent
illud animal, cui tale imposuerit nomen seri

dum enim esset a forma, quae est Zdouss, vel pnnux a
substantivo opstos.  Quominus autem de belua cogite-
mus septem cutibus induta — ut compositum sit ex éxzi
et a4gns vel dupd — ea xe impedimur, quod falsa hace con-
jungendi inter se vocabula methodus ab ipso Ps.~C. ost
aliena. Tliud enim i voluissct significare, formas procu-
disset, quales sunt o, vel simile qu
Nam ubi agitur do sptemplici Aja
omnes libri recte exhibent = & — Quum |gnm-
lectionem bane falsam et quam Muellerus demum seri-
ptori abtruserit, nullo pacto ferri posse persuasum habean,
equidem cam inii loci corrigendi viam, ut quam artissime
e applicem ad verba codicis ipsins nec nimiam scripturae
traditae vim inferve mibi videor mutans: xx} 2% piy e
pawey 35 Yrptov (et tune quidem s. et tang ipsum inve-
wimus beluam illam). Quod seribit Ps.-C. b drglov, non
rplow. quod forte exspectaeris, hoe ideo factum puto, quia
regem communicantem facit hane rem cum Aristotele, utpote
historine naturalis peritissimo, qui ipse jam de hoe animali
audierit, quod Alesander s oculis conspaxlssc testatur.
Quin fama fuisse videtur, nnum ejusmodi animal yivere,
non complura, quod quidem rex in e regionibus repererit.
Jam, hae explicatione. probata, verborum structura nihil
habet, quod offendat. Quomodo locum constituerit editor,
it o grummatiess ratione vix polait ¢ dcfcnd\. Nam ant
seribendum erat: ©h gy, < Uiploy Ddgavias 0 i
yon ants D G, gy & & 4 &, m sn, iy & & d &,
quarim mufationnm i unam amplexus esset vir doctissimus,
locum conjecturis refersisset; 5. = fhyploy, & 3. d. & Testi-
tuere non debebat. — Vocabulum autem 53/usys depravatum
esse ex forma, quae est sBpopsy, propterea pro certo affir-
‘maverim, quia seriptor cjusdem verbi, ut aliis locis, quibus
Alexandram per literas cum suis communicantem facit e,
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quac invenerit videritye (ef. I, 43, 1. 92 sTpousy quinguies
ef slga), ita in hujus quoque opistolae parte aniccedenti
formas =Fpope et sd0 (p.

popey (1. 122) usurpavit.

) et in sequenti <

popen. ot

e

1L

Jamjan venio ad alteram dissertationis wmeae partem,
qua continentur mova vocabula, quibus usi sunt primi ac
soli historiac hujus auctores, quac eadem in lexicn nondum
Tecepta esse invenjo.  Attamen mea quidem sententia non
rejicienda sunt, sed explicanda ct aestimanda tanquam ar-
umenta. cjus rationie, qui il vocabulorun copiam s
tare staduerint. - Namque quun babeamns G hexper
Homeri, tragicorum, aliorum et poétaram et scriptorum, cur
ab nostro abjudicemus, cui non modo facultatem fuisse nova
vocabula. formandi, immo interdum necessitatem, persuasum
mihi est. Tilam habuit, quippe cni linga graeca esset ver-
nacula, ut facillime ex analogia vocun notarum atque.
tatarum fingere posset similes, psque ad jpsun ignofas et
inaudit; quod Psendo-Callisthenes ost fabulae
sefor, i quem talem Kbrtaon s comsenive nosto:
sdem generis- seriptorumaffatim docel exemplam,
Bt e abest, ub sint
auxii et religiosi, ut in hac ipsa ve nimia interdum utantor
liberfate. Idem conctus fiit, hie illic novas introducere
voces, quum sacpe ageret de rebus, in quibus Aignificandis
omuino destitufus esset auctoritate. . lague
suo jure illam sibi vindicavit libertatem, uam concessam
et concedendam esse. scriptori, dicit Gicero de Fin. 111, 1. 3,
RSt peronty i mponendanle civra rebus novis
“. Non alienum antem ommino fuisse a Psendo-Cali
e e e equ
dem inde peto, quod practer alia vocabula rarissima usw
pavit voees quisdan, quae festibus Stephano et Ducangio
nisi wno loco, in altero seilicet opere, non leguntur. k qua-

4 p. 4, of T 11, p. 11
a,, gz 0. 33 paryac, 18,
T a6, . 55 I, 22,

o 13l e, vovo i animun pew.[mum ujus propo-
N30 auo nonnalla. horu £x¢
thesauro jam commemorata reperi, s sine dubio seri-
proris nostri partibus, quae ante editionem Muellerianam a
o et Bergero de Xivrey publici jnri factao crant;
sow 1,3, .3 i

rum numero. sunt sk

“atofioin I,

Fal
Sunt autem haee: wppaor
ssypvos, swvaszoety 1 4,

T, 18, p: 18 (quam vocem .ldcnm‘m S it \iuelmug\
s 1, 19, p. 19, 1 46, pe .;!
heeds 11, 33, p. 86, dmo ll[ h, D m — His

far nova vocabula jam mldxmr\\\ sum alia, quae uon minns
vecte: sese habere arbitror. Atque maxima ex parte sunt
composita, quorum a\gn\('ulllm\(‘x Bac ipsa de causa facile
perspiciuntur afque inveniemns, seriptorem plorumque ana-
logias secutum esse similium compositionum nec raro-sola
soni similitndine fiisse ductum. Ttague ut seiens vel inseins
pleraque vocahula composuit recte, ita cundem saepius for-
mas procudisse cognosces, quac ex regulis compositiont
non possint defondi. Tamen has ipsas nullius momenti
486 gt Shosal gk aions o T
linguae paullatim evanuerint vel certe matatae.
S0 o i it oo ng e
nonuulla ita sunt exorta, ut scriptor vulgaris sive decli-
nationis sive conjugationis loco usurpaverit novam, exitum
igitir mutaverit, qua in re multis adjuvabatur exemplis
linguse graccas, formis duplicibus abundantis.

Sed misi, id quod par fore spero, novoram yoeahulorum
genera hace: primum eas yoces, quas librariorum securi-
fate aliquo modo depravatas esse statim apparet ). Deinde
formas nogloxi quac ex itacismo flvserunt multae ). Coactus

Y Gl gt 1. 35 140, S 15, 1.0

G MR e
) Sodan (o e Lt nont o, s s hai

195, < 52, drmjog 111, 6, . 101, s pizat 111, 35, 1. 145,
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vero fui practernittere voces multas, praesertim codiis A.,
quac quid significent,
nullo potui In iis enim explicandis
aut mulla adjuyamur similiom analogia, aut £ensus nihil
ad enneleanda ea affert’). Quos locos sine meliorum codi-
aim ope uee resttl neo il oty rocte agnovt
Muellerus (e 1, 32,37, cas qu
dem formas me tummcnl\)msu, quas conjecturis correxisse
mihi videor, non o q\lml moneam.  Consulto idem omisi
voees quasdam noy or demum_correcturus falso
in verbornm conmmm muuhz, ucul ﬂme«'ul}d, 1,11, p. 10,
ebmdebons I, 18, p. 18, dawgpe i 1
Suopon 1, 83, p. 86, l.temm dm)!ms ‘primis locis seri-
pturae codicis rectae sunts fertio et quarto restituenda erant
voeabula nota et quae apud alios quogue anctores ocenr-
rerent. Deni ignificatione ac forma verborum, ¢
lingu mpenmmm peregrinis, velut T5gy, T, 32, p. 35 (nominis
mensis Aegypti), poudod qudsn () paubed pabads (B),
oo Dezazas (L) 11, 17, p. 123 (formaram Tndicarum Solis
et Tunae), itemque de nominibs animaliam fabulosorum,
qualia sunt Sddqees 11, 33, p. 86 (canum Macedonicornm
gonus), Bt xukaﬂs’ybwa: I, 17, p. 122 videant, qui
harum rerum st p

Cliistalibion st vocabulorum, quae leguntur apud
Palladion, quia totum ejus opus in codicem A. insertum
est (111, 7—16) et nonmulla in codicem C. quogue fluxerunt
(m 1Lx7), quae eadem in Stephani thesauro frustra quae-
is practer formas dpdpazéine 1L, 8, p. 104 et duipha
m, 12, p. 107

Spero autem, quasdam mnovaram voeum apud alios
quoque_olivias fore, si seriorum seriptorum opera magis
innotuerint et tractata erunt.

1,2, p. 57, miopn

recte dorivandn erunt & verbis, quue sunt éxdsiGens sofsbees pintien,
chmipet.

3) Yoo bula, qualia suat bassgosgencty T, 12, . 11, Bevde 1, 33, p.37,
Edgpuga 11, 21, 1r» U e e o
gquem quomitnas ‘misera. locorum impediimar natur,
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A. Nomina.
4. Nomina substantiva.

A ts — L4, p. 4 (AL). Enumerantur a Ne-
Atauabi tor alin vatum gsiore, Huelorns qn)(kn\, num
Justum sit vocabulum, dubitat. Potuit sane
‘odice archetypo exarata, negligentia ey ahe.\,us de-
pravaretur, qu rils ¢ rebus veteres solerent divinare
P e
rent voeabula, composita ea quidem eum substantivis
<suws et pavseins, velut lasplyavess Aesch. Suppl. 263, Ewm. 02,
Agam, 1623, havipavue Eustath, ad 1l o. 221, p. 1346
‘Artemidorus 11, 69, commemorat dospayadopdsess, wvpopdvests
(Comarins videtur logitse mopopavce), opopivias, w0
e, vsxww_ . Apud 1ps|||n Ps-C. insenis oyt
1,4, p.5 et hecwopmelay T, 1, uarum vooum siquis
it i e e e e
certo affirmare. Sed nulla opus est coujectura. Nempe
enumerantur sine ullo ordine sane diversa vatum genera.
Post vocem igitur pavsson, qui- solo dei alienjus auxilio
uixi oracula edunt, quum eetera extema aliqua re adbibita
vaticiuentur, scriptori in mentem venit. species corum, qui

drcas 3. . yvates, qui ab Jove inspirati oraculn
cdunté. Nectanabum vero, regem Aegyptiorum, ipsius Jovis
afforre vates, non est, quod miremur, quippe cwjus clarum
in Aegypto oraculum fuisse, nemo ignoret.  Atqui Aegyptia
forma.illius dei, quem "Appov nominant Graeei, est *Auady
vel "Appaly, id quod elncet ex le Moral. p. 354 €. ‘Bsl
<y sl vopShvsoy iy mog) Abjrsios Gops w05 Ads
Sy < "Awidy, B magdyorss ;(,; i Appova Mqopsy, 4.2 b
Herod. IT, 42. Aol 13p Alyrzon wnddovat sy Al Jam-
blich, de wyster. VI, 3, p. 159 0 13p Snpuospiisbs vods...n
"y wasi <y <o Alporsion Yhosow hjsa. — Soriptura
igitar quum fluctuaret infer formas *Apsdy ot *Appod, factum
est, ut codicis A. uctor scriberet duoper, codicis L.
dppoupdvce.  Aegyptia autem forma usurpata est, quia
rogem Acgyptium facit scriptor dicentem et quia fnventor
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auetorcodicis A., passim rernm ad Aegyptum per

tinentitm majorem ]uml\t scientiam

11, 1, .69 (A). Formavit scriptor
e appellant, secundun anale-

lise nomen agentis
giam similiom,
estque idem, quod 5 de
ommino non potest stulti
pro_ nominativo Aup
ipifeatio enuntite m.munhm. in quibus verba usurpayit
seviptor: 1lpa v A

i Ve s ot janysequittrs Mgt
by (quod idem est aique Sesus v
= Ka csuy Mioros dmmdsaine Sy

vigasos . =
averpisbioy — I0 5, p 60 (A) Hujus substautivi
sensus facilis est ad perspiciendum; est enim idew, quom
alias habet 7 dvaolia (remuneratio).  OF. 1, 26, p. 137,
ubi solus. codex L. prachet dveudaiion.
dpyesegring — 1, 82, p. 34 (BO), Consulto mutasse
g codicis A, quod est
dpytcéazos (L pra Nempe signi-
ficare. rnlnm, non solnm aedificandi, sed cujuslibet alins
artis peritissimos ad condendam Alesandriam. a tege esse
adhibitos, Pro voce igitur, quac est dgpeizuns, of ipsa
duobus tantum locis obvia, novam finserunt hane. Suppe-
tebant. vero iis. ejusmodi- compositionum esempla_multa,
vel unumn afferre supersacancin arbitror. Ne ipsi
ablhorrent, quod comprobant dgysigesis 1,
D41l (ABLOY, dpposptigzie 1L, 9, 1. 56 (A), dppuomoios
UL 83,0 145 )
abéere — I 4, p. 4 (AL). Seriptum quidem ex-
hehes G e e
adstipulatns Muellero, qui de mposfeas cogitat, illud,
quod supra indicavi, vestitui: equidem substantiviu, quod,
facta conjectura mea, jam a Boissonadio roceptum e
steademum reperi. Licet mibi igitnr, eam pro mea ven:
dere, quan eandem sola reetam esse, nemo facile infitiahifur.

Quamqnam vero idem substantivum altero quogue loco le-
gitur, novorum vocabuloram seriei id propter novam voci
a seriptore datam significationem adjungere me posse con-
fido. Nostro enim loco alindsonat, atque  apud Orpl!
Hymi. 63, 2. “Adavdzoy vk uat Sody 4

gy Nipon,

Belascasiins Tine sddity inferpretationem: , qui
umwll stellas ot s nomen nmu- ua 1o diversas duas

vido

a )
dicatr, nisi Népoy conjungere stellas carumque_ordinem
servare atque mgm,.mnu est de stellis ip auten
homo nominatnr <)< de_imaginibus stellarum
carumque nominibus, ab o inventis non agi comparet.
Ergo novam addit Nectanabus vatum speciom, qui stollarum
imagines, ex qualibet materia factas, nnlmem, eompmmnr,
disponant et quorwm ars in o constito ording
e s ot siquid
concludere. b iisdem stellarum nomina inventa
esse atque a‘mmm, Sasientasent o uod vir
doctissimus divinayit tantum, ex duobus Pseudo-Callisthenis
Tocis tanguam et ST gt o oty
in_eodem cap. parlo legimus (0 \mm,u.,)
bemihed by i
by qheedtoy sdgay B Gy eppsia, mpollels
(rpostiels L) sby fheow.... <hp 8 ooy .=, & of L 14, p. 14,
Neetanabus ab OIvmpmde vaticinari jubetur, quid l’h|l|ppm
de ipsa facere in aimo e pgiar B 4 (en &
Newsavefins) <y wbaen vl 2 o wepl abeis.
Maskihbied o e’y Aol vl ol oy i
2. G0 dazhes g o
o 0 8 oK b, Sor, sbomns. Ulrogte itue
Toco ipsum verbum, quod‘est 04, de sideribus adhibitum
est. Denique cognatum yoeabulum dazpndesizs obyinm fit in
codem codice A. 1,4, p. 4. Analogiae autem aderant multae;
sic yopabéens et vagnbasiz et, quod in codice C. T, 19, p. 19
reperimus, dhoéere.

.+ 85 <oy

5
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Arfokis — 1,24, p.24 (A). Sensu loci edocemur, vo-
eabuli vim non diversam esse a vi oo
ypsia — 11,10, p. 63 (ABLC; in codice L. acen:
sativus fulso positus est pro. dativo), Derivatun est ab in-
solito. eerte adjectivo, quod est ixzpaos (necessarius) et
denotat ,,necessitatem® vel, quod hujus loci naturae erit
accommodatins, ,nec 5. es necessarias*

chpazin —IIL S, p. 108 (A). Tueor ane vocem ae
pracferolectioni, quac inest in libris Pallad
Apud wnum quidem Maximum Tyrium legimus e
Jjeetivum eSpayos, eam habens vim ac potestutem, ut sit is,
quocnn facile Sed nost
Toco declarat peritiam pugnandi, tnde clucet, activam
a seriptore adjcetivo eiuayss subjectum esse sententiam.
Quod ideo potait facere, quia multa_adjectiva, composita
cum particnla <5 et activa et passiva adhi siguifiea-
tione, velut ebpuos, shatalyens, stgos, slenfmssas, dio-
345, engos, alin. Seusum vero effci hac lectione multo
aptiorem, quan voee Palladii apparet, quim agator do Ro-
manis, quos belloram peritos®, quam ad inveniendum
aptos’ nominar, wos omues maloinus.

Ognuiasiptos — 1 84, .38 (AB) Codes L. prachet
< Dpavestigiow, quod, quin calami lapsu ortum sit e
Dpoviaziguoy, nemini P e
genuinum est — et me quidem judice prior forma est
recta — illudfeonstat, viearium esse nostram voeabulum
substantivi Ogévos, quod vevera i codice C. reperimus.

Axmogovia — 1L, 25, p. 136 (AC—L, falsa soriptura
usus, ostendit fesogevia). Hujus compositi analogiae sunt
dubpuonia et Drpugovia, recte igitur formatum est, signifi-
cas yoceisionem equorm®. Etenim Amazones ibi seribunt
ad Alexandrum: sk 2 ax Swavsiy dopey zavijopy
frnogoviay Doawom <G At % & Ergo fmgoviay Biey e
ilem est ataue ,deo. equam_ immolare®, ~ Notissimu est
stractura; ot alias owittam, similes sunt liuie vasuay v,
wihepoy osgasebe, qduoy wrassben. Quod igitur Herod. I, 216
dixit (0F Sx60) =G iy Voot Frmovs vel Strab. XI, . 8.

(08 Masoui & hoe noster exquisitius
sane expressit verbis frmogoviay Odew. Simplicior eJunmndl
elocutio apud ipsum Ps. X1, 21, .78 Boolocian
Valerius autem hane noyam vocem non mutatwn in suam
recepit narrationem, seribens: ,, Annuum sacrom (nobis) est,
quod hippophonia vocitamus’.

Kaéuavos — 1,31, p. 33 (A). Non crediderim; cor-
suptam esse hano formam: sed idem per cam significari, o
e colligo, atque per substantiva_ejusdem
radicis, quac sunt Ytuwum « v,

Aoyyofidhas — I 46, p.50 (A). Alio quidem loco
non oceurrit hoo snbdunll\u ~}('<1 verbum  tantum hojzs
Teneo nibilominus, qmlvpe solita rectaqne ratione
ab illo derivatum. E verbis Valerii quoque elucet, Alexan-

m ,omni telorum genere fatigatos aut prosternere
Thebanos, aut vulnerarc® voluisse, Itaque praeter equites
etiam funditores commemorantur et , jaculatores hastarum,

Hepinnpns — I, 17, p. 121 (4). Bst niminon genus
quoddam armaturae, quae femora tegat, quum erura -
pioy quae et ipsae ibi afferuntur, sint vestita. A Valerio
videmus oo vocabulum versum esse forma; quie est

— IL15, p. 70 (4). Sie enim legendum
est pro Ionnls, in codice exaratis, ot rvvuvxv}(u\.
Insolita quidem est et audax hace. compasitio et qua. fo
rentis aetatis seriptor vix usns fuerit. F duohus il
Blfnean oo fpu e compcsist A pnlonns
conformatum est. Attamen haee ratio cxru«nh
quam habet, audaciac Pseudo-Callisthe G
Ticet obliviscamur. Etenim &ty crmgnnolnm cam infinitivo
sy legis Xenoph. Cyrop. 1, 3, 9. " with uahis om meeiy
yykaz, dvmsicoyad o 7y auw.,m e
cior, qui hoe ipsum exemplum, vel forte similem loquendi
rationem nostri_seriptoris animo obseryatam putem. Hliud
vero constat, denotare voluisse vocis inventorem cum §s
atveuy dygeT atque dydrs codem modo procusun est, quo
simplex 767, quod aliis quoque locis legitur.




=hotapidtoy — 1, 1, p.1 (A). Mira sane forma, de-
rivata & substantivo zhowpiun, quod et ipsum est |lrmi|m—
tivam.  Sed ne hac quidem 39 adsorca et gaiano
addens g, Codex L. h. 1. prachet et
ovim_ Paendo-Callisthenes corattur demontivorum faxe
id quod. testantur formac, quac sunt
10,8, p. 104, swmcdpon 1, 27, 1. 29, 2
ingiion 1, &, .8, Jyion T, 14, D69,
p-3, I, 17, p. w = » 111, 10, . 10
mahvséhaots — 1, 4, 1.5 (), Tn codice B. notissima
forea (it it Equidem cormuptelam_statuendam
negans, auetorem  codicis recentissimi, id quod sexcenties
invenimus, hoo quogue loco de leetione esemplavis sui mu-
tasse affirmo, ne merus iitator ant. pedissequus esse vide-
retur. Ut igitar aliis locis pro verbis codicis antiquioris
DoSuit synonyma, mufayit structuras, narationem amplifiea-
Vit aut in brevius contraxit, sie nostro loco finem substan-
tivi, in codice B. expressi, transformavit, idem fortasse de-
formavit. Deceptus est, vi fallor, exemplis, qualia sunt
aihgas, i, axigras. s, gpbves, quarim formanm
ratio longe alia est. Sed noster, etymologine legum im-
peritus, in his rebus suum seeutus arbitrinm, scientiolam
suam, ubiubi oceasio ipsi est oblata, ostentare studuit, num
recte agerct necne, non curans. Brgo hoe exemplum, sicuti
plerague, docet, qua via illis temporibus linguae graccae
copiam verborum augere tentaverint. Perperam vero mea
quidem sententia egerit is, qui illorum u)usmrydl studia alio
mefietur judicio ot ad .nhas revoeabit ratio
sopa — L1, . 1 (AL), . rexq»menh can-
0 it o i potestatem babere. videtur, at-
e s Aualogian Pum: mm fortasse e substan-

pumdgios 1, 1, po 1,
g 111, 8, p. 104,

)4,m'mm L8

gahls — ‘)5, P85 (O Quin sl altors
forma_sabsiantivi npn xspadatan vel spossegadation; omiing
dubitari nequit

=udly — 11, 18, p. 75 (ABLO). Hac nova forma loco
priorum, quae sunt wiehos et wahos, usi suut libri omves.
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Nam quod in' codice B. inest mutilatum 567, inde intelligis,
ab lujus i th' mmmnn cogitatum esse.

P.86 (B). Alexander, quid
Jam viderit ne pcxpc«nx sit, ad Olympiadem matrem plu-
gla ptr~u1lm Inter alia narrat: "Hilopey sis <wa <éron,
&

v, Rhnawsizy xat apasiory wab Btdhenan wap-

& %k suntotdgpn: pureliyar.
Novun illud vocabulum, quid sibi velit, apposito noto.sub:
stantivo <igpon facilius. perspicitur. Metuens enim rex, ne
gl honon aggcalesetur cusrs, fontis aperia o ot one
fects cireumdedit). Hoo cjos fusso co sl ot

a¢ ‘arborum virgis-et yiminibus, cumpmn msml
i, quae commemorat Cacs. B. G. VI, 73. ,Reliqua
B e Il
\utngebalur“ $ Hoglattus eies st e
fere s blinde (u(d;en" Et aptum mibi videtar
hoe lmsm unenmm, quamvis a seriptoribus rei militaris
graecis eadem res alio fuerit modo significata, id quod
ignorare me fateor. Posse autem omnino tale composifum
fingi, affirmant voeabula, qualia sunt sxosdors, cxoripay,
uszapivy, sxomim, SR, SR, ST, St
sy, cuntamossiy.

swerdovdpros 1, 46, .50 (A). Remotae huic for-
mae Muellerus substituit sgsdonssis. quod non probo.
Tonco vocabulum, ornatum illnd quidem & scriptore insolita
terminatione, quae lativani redolet originen.  Quapropter
non statim est rejiciendum, quum latinarum vocum usus a
PecC. band alienus xit, do qua xe ifra agan.

pevi — 11, 96, p.&4 (O Ut nonuunquam videmus,

gemuws quorundam substanivorum factos sse nominativos
(cf. & gihaxas, 6 pigopns, b dwods, & dyeves, b yépufies), sic
T4l 0, mabon s aua R0 MM eadlnen e v e

Altero Ioeo 1L, 42, 1. 92 auclar sinili Alesandun
s v e, i e
Bty bt ) suitas bt maat sl <y e waries
e o odsto v

g
0 creyan wades ke s,




gevis retinuit novum affigens finem. Fieri etiam potuit, ut
non a nostro seriptore inventam sit xm substantivam, sed
cto vetusta haec o titerit, quae eadem
l\hlmdc nnb:~ non sit nota. \amque lbgmu in oracalo quo-
Aegyptiis dato, eujus reliqua quoque verba vetustatis
:m]lle (lvgmhus qu'lnﬂrlm prae se ferant specicm.
3450k , 13 p. 100 (O Non sspersandun
erit hoe compositum, quod atur aualogiis. Codex
A eodem sensu simplicius sane dixit $eodis. gios.

Ne latina. quidem vocabula abesse @ Ps-C., testantar,
ut alia silentio practermittam, o<y I, 25, p. 26, myuovrs
1L, 31, p. 146, #6pa 1, 35, p. 40, pegepsvidpuos 111, 19, p. 127,
quae omnia ab aliis quoque mediae ot infimuc graceitatis
usurpata esso soriptoribus, cognoscere licet ¢ glossario Du-
cangii. Sed duas non inveni notatas, quas ceteris liceat
adjungerc.

Kayxeddis — I, 19, p. 19 (0). Intelligendi sunt can-
celli cirei, quos ceteri xxxdhovs sane solent nominare (cf.
1, 13, p. 13, ubi omnes libri revera exhibent forman, quac
est wipueios).

xastpidioy — 1L, 3, p.98 (C). Deminutivam forma-
Vit seripter vocis, quac est ziozgoy, of quam de eadem ro
usurpant omnes fibri 111, 23, p. 135. In quo vocabulo, apte,
ut mibi quidem persuasum esf, formato — agitur enim de
castellis tarribusve, quas Pori elephanti in dorsis portaverint
et quas idem auctor in eodem cap. p. 97 nominaverat <etyy
&, in quibus dpes Homdor oraveo — id unum habet ad-
mirationem, qnod vox latina exitu exstrneta est graceo, de-
minutivam indicaturo.

b. Nomina adjectiva.

*Awaboatéprsos — I, 11, p.66 (ABLC). Sensus loci
indicat, significare hoe adjecfivum non sero veniens‘.
Etenim imperat Darius satrapis suis, ut arma. ipsi mittant,
ad quam rem perficiendam parati sint permalti cameli wpis

<h Buaovey

walbivs pusedbaper, T duadoasdonsoy siy Sronge
iy <Ggopsy ). Deductum o nimiram a verbo safossspel,
auod apad nostrum quogue seriptorem reperimus 1, 25, p.26.
il mphzzgny hopeadusvos d7t<b gy wallosteps

w105 — 11, 42, . 92 (C). Deseribitur Alexandri
peEm cun Sl s i 0 t\minw S

wizg b T
+, cosdem panlo pm i e
e appellat dyy dpas. Nam quam indicare
glesten asimali i elinra i e pate s o
exspectandum erat fortasso 7
dgopol M 01 (- b
loco walata, quae et dsopiffas, b i dockt
sententiarum connexus: onpdes wal aorbisos suts
oxpuryiols Amsabaporions, Sy ik dxadury wasihe xal
dgopuhiion.  Ergo formam verbi gopsloricew fingisse pu-
tandus est, quum ceteri gopodoyei usurpaverin.
Togyonepifohos — III, 5, p. 100 (ABL). Tnsolitum
quidem et audax est hoe compositum, sed quam habeat
‘potestatem, nullo negotio apparet. Agitur enim de Brach-
‘manibus, quos conspexerit Alexander yowvorepiiloss. At
codex C. eodem loco habet 7apvabs mspiiiie, qui pro obsou-
riore fortasse eeterorum librorum vocabulo voeibus voluerit
o, quas Tacthas intelligantor. Quare sensus adjectivi est
i, fuisse Brachmanes omni gonere vestium privatos, nul-
Tum apud eos fuisse vestitus usum?).

fovs

5 GF. Valer. ,Ne quil sorum, quas ueut foront el commods,
morsret
9 kil s o i it aidem i, o
et omuils ate s apliet i ol g ol s
 Valerio, qu serbits Vi nes, m‘w nudos,
G e e D
i o o e, e snin S v ol s
et o sy et 0 Sl i
s s it ot pee Pa-C. i verbie P At o vt
Fenere sseaie Eraclonanes, ¢ 11, 5, 3 90 T i 0, et e
e T
it vetie, oetrisominibus, ¢t 65 qua eadem Lausise videtar Staphano
DS . v gt i B b b o
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— 10, 18, p. 75 (ABLC). Tuentur omnes
libri hoe  adjectivim, quod substantivo =bpjos appositum
e mibi quidem dubium est, o ko
non de tarri aliqua, duodecim tectis exstrueta vel
dnmlcclm conclavia, quam dlmdot‘ 1 tabulationes Imhum(-,
qlm\ pergit: By 3 <f dvo o)
af; i et (,u.,; \'.'zmmsl e Lnl acdem lurn» ad
mem .. in summam altitudinem exstruetam pro
isset dicit.

205 — L, 9, p. 9 (L) Sensui acconmodatior
est haee lectio, quam adverbium, quod in codice antiquissimo
exaratum est. Vis autem nulla alia est, nisi yin suspicione
s in angore versans®, id quod Valerii quogue verbis con-
ationem aliqua ex parte reci
‘piens, bane voeem , diffidentins® vertit. Quod exemplum
clarissime nobis ostendit, seriptorem nostrum milo fere ju-
dicio, sed solo interdum vocum sono deceptum, nova. for-
maase voculula. Nam quim cerie cogitaverit e phrasi
qualis est & quod simplici jam mueeuvn
Groweos exprimitur, lllml indicaturns, i
nam tum esse yersatum, praepositionem 3 vncalmlo per
peram pracfixit. Quem in errorom (Uviasse €0 facilins in-
mu, quiaadjectivo dvéromsos, et i osito adjecti
, analogiam pracberi oyma’ms m, cujus rationem
lrmge allam ese, g asty quen fugiat?

tnvduhados — I, 28, p. 142 (ABLC). Bandem habet
vim, ac si diotum esset éned dhdinus oy, uE cognoscere
e it il conjnin 5t e substantivo dvaderipidos.
9 (A). m o eadice A.
AT, quas
suream per nobiles legs,ml Alitasies itche SisebId DS
‘mosthene statucrint Athenienses. Significat , gratum animum
ostendens s, indicans, id quod et ad loci naturam quadrat
et a Valerio repraesentatum esse videmus: ,Consultumgue
ordinis fit, quo gnhml\m actio videretur®,
Orhoxbswyas — I, 5, p.G (BO. Narant codices,
Nectanabum formasse xqpiw Yrhoudawyoy, pergentes: 4l

cessi

<a,<mmm —

b (3 o

dons. Sen-
, tamen nega maum Ton est,
rationen

a1 qx\.\mq\hmv per
duram esse hanc seribe
netur |, fen
facta mm,mm sola voce g Cxprimitur
s 1, 1. p. "m«mhqmn:nm( “Eior
sie licavit b. 1. Valerius
auctoritate cmlmum A\Jh quirem pau
hae re codieum BC. pressisse vestigia:
c!mmhns) ex cera o l‘plwullﬂm feminae
05 Lacuna: quidem est
T s ikl ok TrsiseriRE Asiaihl v
colligere r L lmé adjectivam ad urbem
Alexandriam. . potest, quod omaibus
ceteris locis, ,,pnlchnﬂun tvel ]mhl\re fluens*; sed sensum
respiciens compositionum ndywl i uahde. quales sunt zaii
g, L‘yzcmn,, il )i, xahhe
et on Asbico W aers At e pulehris
templis ornatns®. Firmatur haee sentontia mea’ en quogue
ve, quod moster seriptor formam v s munquam veis solet
usurpare. OF 1, 24, p. 24 (A), L33, p. 35 (BE), 1, 42, p. 47,
(ABLO), 11, 1 v 126 (AB), it 2, p- 131 (ABLC),
100, 28, p. 141 (Am‘ ter, L. semel); addere liceat dady
I, 14, p. 111 (AC). — hwmlmnl\nnem |I1nm Tectam, em.
comprohant denique verba codicis A. erii, fusi
eadem re agentinm: ,(114hs) xospooy: y, vanis
 Urbs, frequens deoram templis atque numine®.
apweats — 1, 18, p. 13 (BLC). Reete ductum est a
substantivo. ‘quod est =, ita ut denotet ea, quae ad
i perineat; | vel x'm-x, repr ot Alesd it e
s traditur 37 Soqua, elueet, seripto-
K00 Tt oot o st el ki
evitanda sese exereitasse ).

ndi

e corpus habens .

die

quem miror, rolicta
oribus absolvnat, in
Effigiat (sc. Ne-

bz

o ot

sy

1Vt e s ot A, st wiedivn o entin

u:ma. T s
o Dret G 1+ T s b
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1L, 13, p. 110 (AC). Ita nominatur
lhm apteque judico inventu esse wmbuh\m quum

de agre, . 32 conmemorat S
P mmm Bt st X1, ¢
de Mass: a3

§ ba

s ,«um 'mvx, N

s, — Alia cump«mul verbi i utrogue codice

Getrant labes Aepiogipas T 12, DL (Gonieeete guitom

sed in corruptissima aliqua codicis A. parte ob-
um), o 26, 1. 27 (C), substantivum ypaupasa:

‘f"?": 10, 14, p. 69 (€), qspmn;upg, 1, 37, p. 89 (C).

“paozallapigos — LI, 21, p. 120 (ABLC). Forma-
i it et om ol et o bens.
Appelstur uatem it tera, por guam &
daule, Candaces reginac filio, migrave itandum erit
S o ot @icio -
i, bl do crystali gemisase ipse guee ibi erant,
aut putabantur saltem osse, id quod colligo quum ex ipsivs
By et (A Radlate camaiedie Bl T
jgigos 475, tum e Valerio: ,,(Alexander) perlustrabat
wduos et congest saxorum nivali specie can-
dentium, quac plerague crystalli mefalla dicebantur,
frigida sane sub cacli plaga et circun omnia nubibus con-
vestita'

“03eusuads = I 16, . 71 (ABLO). Quamis odices
AB. conjungant hoe adjectivam e voee o5, LC. en
voee 175, tamen apud utrosque candem habet i e
plum enim sequitur voeabuloram, qualia. sunt fvleveeis,
S, alia, nee, quod atinet ad significationem, diversun
esse voluit seriptor ab adjectio, quod est iisdaos (pervius).

sibuy exoiatifibis wicaso togh fiun, g paplictionen, o
practulerin, quod. seriptor Aloxandram i i <0 cvp
Azay fuoere solifun esse dicit.

ég0 - 10,22, p.81 (A). Sic nominatur A
4oy onde \llh‘“lgﬂ exprimere yoluisse inventarem
bulum, falso practerea for

(na <7 proeul dubio seri-
Hoaein erat) « scriptore, qu mimiram cogitavenit de vooe,
quae est maveézops, profecto hunc possit habere: sensum,
eq

peoss
nmnin u:lcns“ Sed num vor

est
midem valde dubito.

xagifouhos — 1L 4, p. 99 (A). Non merum calami
Japsum esse crediderim, quod pro usitata forma mapsBnias
finxit hane atque propterea, quia serioris aetatis soriptorcs
mhum quogue nsurpant ab hac forma derivatum pro vl

gar Hoc ipsum verbum g in
Fadicthia BLLC. profecto exstat 1L, 38, p. 89.
zohodprc — II, 14, p. 69 (A). Inter alios principes

qui_cam Dario_coenant, commemoratur ) ., Aididmoy
iva molodgs. quo adjectivum bellicosum certe illius animum,
vel multa illam bella gesblssm mdlcm‘e voluit seriptor.
Adzayns — 1,5, p.100 (C). Quum codices AB.

tradant, Alexandrum in “rachmsm\m terra conspexisso ot
v maumhe’ osissinus,
mrpac voeom makizayss, indicaturus, arhorum illarum non

1 magum numerym, quam cmxsltudmem [mnc admira
Tilem: Corrupta forma codieis L, horas o
miraeademque falsa utriusque Jestimi c»mmm jone. orta
osse videtar.

mokvapayis — 1,46, p.51 (A). Hanc vocem equidem
magis a substantivo syx7s duetum puto, quam a verbo,
quod est sziew. Non inepte idem arbitror siirgov ita
appellar, praesertim quum totus ille locus podticum quen-
dam sonum red

Tpaspazeaios — 1L 11, 1. 67 (A). Iterum occurrit
At coioe . IL, 22, p.80. Derivatam est ab ad-
Jeetivo spavposias, addito nd mhccm (cpampza) exitu
qui non modo substantivis ges, dgop-ins,
afio-inc), verum etiam 1(1Jech nfﬁg)mv Sed quum in
ejnsmodi exemplis signifieatio talis compositi mutari soleat
(ef. Beviiég-roe liberalis, xaddp-1s, munditiae amans), hoe
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in nostro yocabulo non fieri, nterque testatur locus: prorsus
idem valet, quod <p

s (saveius s. vulneratus).
155 (). “Procusnm est ¢ simili
mitas o um, quae sunt <peenddpo,

aliae, uf, quantam ipsis intul pus,
et quantopere illum ob- eam rem oderint, indicent quam
clarissime Athenienses, ad Alexandrum seribente;

X pihazes—1I, 28,

1(A). Vos, si omnino
ro0i’ 5 Bt e et sochpgnit il ke shteic
Significaret. enim magis aureo malleo. perfectus®, quam,
atod ensus fagitat pmalents idemgue anrenss. Quosira

us legendum esse censeo pus7, agupihasos. Quae ceteri
T et vocabula, zpusogopizs (B), gpvevsgiprns (L),
Fpvasgipamos (C), quin corrupta sint, nemini facile erit
dubinm.

»aozdpyeuos — IIL, 28, p. 142 (ABLC). Ter in
codem cap. ocenrrit In adjestivoram verbaliua, quao vo-
cantur, mumerum, ex quo sunt . c. mpesfpuaos 1, 38, p.43
et mepdnzgas 21, p. 131, ideo non mmlmm, quia ver-
bam, quod est 5oz i 22, p. 131 (resopuenpévn & mop
pisos Alav) et T, 28, p. 142 (3 Aboy sszopveopdva) Gonjun-
otum inveni in omnibis quatuor codicibus cum pracpositions
&, quamyis eodem jure fingero licuisset formam Adzipvensos.
Negans igitur, seriptorem in animo habuisse verbum ypuso-
“opten, ut re vera non finxit hosogeten, sed bis dixit
oprsbeny 4 oo s afey, idem statuo, eum ex adjectivo
verbali verbi zopuetew (zugaeoés) el substantivo 739505 novim
illud eomposuisse adjectivum. — Sensus ipse facile perspi-
citur; nempe est ,ex auro tornatus® vel ,torno factus 5.
trifus ex auro®. Valorius autem relietis Gracci vestigils,
commemorat , cratera argexnteum®,

B. Verba.

*Adapavety — 1, 99, .22 (A). Una usurpatum com
verho yeiipasesia, signifieat ,miserum eese®. Amare codicis
A, suctorem verha. composita cum « privativo, exemplis
edocemur, qualia sunt dauesiy 11, 5, p. 60, 111, 26, p. 137,

4

am.m. 1, 13, p. 18, draxsei 1, dzoveiy 1,19, p. 19,
L s i esttit Muellerue pro
L o, ol st i eodioe) 01, 5, 3, o

1,5, p.

n npomorel I, . 35 (A). Idem est, quod
Abigas (puiis 5. polentas qnuddam genus) moh.  Quum
i3 gtar do Acgypi eo maghs tucor Yocabulun colcis
simi, qui de rebus, ad Alexandviam pracsertim. per-
Tnenkihus, plura somper commenorat e
Hesyehius . v. testatur fuisse o oo
vy wap® Alyorsiors. — Talis com]wuuo nihil
sus habet, quod offendat atque similis est illi, quam
praster celeros libros idem codex A. exhibet I, 9, p. 64
P

lhopopesty—1, 3, p.3 (AL). Traditar Nectanabus
capillum barbamque rasisse phs % dMopopgiont. Qui in-
fnitivus ductus esse potest a pracsenti Hhopspzeior aut diko-
popzéo. Quamvis derivata exstet a substantivo wipg7s verbi
forma, quae est popyio, tamen nostri verbi originem de-
ducere maluerim a composito @hdpopgos (aliam formam
habens vel alter formatus) ideogue pracsens judico esso

popgén.  Est enim verborum i
ut indicent statum aliquem. Itaque @ilouopsely est .in eo
statu csse, ut aliam formam habeam vel simplicius aliter
formatum esse. Huic sententiae meae illud quogue videtur
adjumento esse, quod omnia verba, composita ea_quidem
cum pronomine #ss, i o eadunt, sive a substantivo, sive
e e velut dkdo-
e A A e
ko

dpfizzaty — 110, 16, p. 16, Hoo verbum, quod in
codicibus AC. desideratur, solus Palladius procudit, deceptus
haud dubie sono substantivorum, quae sunt &, dTcips
dprios, & verbo nimirum iy ductor

dvapsitery — 1, 35, p. 40 (BLO) Multo aptior est
seriptura codicis A., qui legatos Alexaudri a Tyriis passi-
Zeablar refert, quam reliquorum, Iliud vero verbum aliter

7o
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SEplare s plefindh sl by g odietiod
erblasis) peites)

s — 111, 7, p. 102 (A). Hajus verbi o

nullam aliam potui invenire, nisi, ut compositum it ¢ pra

ne vi et substantivo wiprs. Jam quum pmﬂposmo

dvd in compositione saepe significat sursum (cf. dvafiio,

v, e, alia), verhi nostri sensum esse censeo
in aérem ascendere i e. agrem fieri% qui quidem loco

est accommodatus. - Tantus evim in India solis nestus

e g dpile.
prinitiva, nostra, an, quam prachet
Bissaeana Palladii editio, fp4s2, quod optime sane in lo-
cam_convenit ef facilius fortasse perspicitar, non andeo
dijudicare. Non nostram, sed Palladii lectionem secutum
esso Set. Ambrosium, verba. cjus ostendunt, meeqnemm
»aquam confestim in suis etiam vasis

dvtaykatifashar — II, 26, p. 81 (C). Mi ms Alcxndn
narTatue fam variis (cf. conjecturam mean . 20) thora:
cibus aureis armati fuisse, @ oy <% Dk dvee
wgnbovea B Sailss Ty rpdpon deaaieabe. Quae verba
contemplatus cum voeabuli dveayhaicesia sensum eruere
posse mihi visus sum, ut sit ,vetro . rursus ornare.
mum enim sol sua_ipsius luce diem exornat, deinde vero
splendor ejus, militum armatuiis repereussus, tantus est, ut
hoe dies denuo illuminetur. Quod ut quam apertissime in-
dicet, etiam &udthe seriptor addit.

Apn 1,7, p.7 (BC). Adest profecto dubi-
tatio, num sana sit vox uova (cf. Muellernm ad h. 1.
Si recta est, aliter eqnidem de cjus significatione sentio,
atque editor, qui eam ,ad vestem, signis dracontes referen-
tibus distinctam !peblau“ arbitratur. Bgo potius hune ei

) A lora. explicatio, (ua yerbi radicem
Bl el vt lortnds. Nav e cmilitule qute
intoreedit, inter. supecficien: b o forventis miki satis facit,

nee pat, sorbun nostrom do
¥ ks v sl e v

veneseonte, quod

4

+ draconem s, draconis figuzain effcere, 5.
Nam cap. 6. Nectanabus Olympiadi prac
n in ipsins cubiculum irreptar
w ipsum, cujus, qui futarus
Necesse igitur

raconis et dei efficeret,
1d qnml per vestem s etum judico. hoq\le
o verbis, G sunt: 0,38 NessoinBe: i

tribuo se
vepracsentare
dixerat, primmn dracon
i exspe

v 2z Sgrsidven, ad participium dpaiveioiva
animo suppleo 4 14 unnm tl\ﬂn(‘\lu est ad ennclean-
dum, unde Titera o sit inducta ct quam habeat vim. Ni-
mirum Speonsio formandum erat. Sed quod attinet ad
significationem, Valerius meae rmt interpretationi, non
Muellerianae, quamyis us rtate illa, nobis nota,
in mll\’eh\ll!l tantum Pseundo- («Albamenm verba verterit:
Efficitque ex scientia reliquum corpus veluti draconem.
Nempe i lic e o e
effectam, sed ita, ut ipsi corpori tribuerit Nectanabus heluse
formam.

10, 3, p. 57 (A). Eodem sensu usur-
patur, quo simplex muispst, et ipsum quater i hoc cap.
obvium.

bt R i o
quo reliqui dicunt sovssdau i . ductum est
a voee #veod, quae ,hastan vel ,telun slgmﬁu\t Instru-
amentum b, 1. 23eis (cf. p. 34) nominatum et pracpositio i
when Almudmm e cmmgm voluisse Pausanian.
— 1, 27, p. 140 (BLO).

=
=

SR i nie . o stierhml i lan s
it vmencitn o 1w e

ety — 1,37, .42 (BO). Synonymum st verbi
{m,, o oies L fvontan bl amlo e paaki

2) Folem modo xpetionde s o ol G, n s pasilan
e prcticta iyt yost sl 5.
“offana v i sty < it WD i
s
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libris ot TT, 26, p. 24 (el \lucuemm ad b. 1. amnot. 9) in
odico €. obviam veuit. — 111, 4, p. 99, antem hae ipsa do

oy pro ineyijueny legendum erit.

e T, 2, p.56 (A). Forma, non sensu

diversum K quod eodex C. 1T, 4

P- 9 prac

causa

abulo

ipullgu

(€). Tem est; quod
zue. Novam «.euu hane 10nnam anetor finxit, quia refert
oraculum Apollinis, eujus verba ab usitato Lomiaun ser-
mone disten. (e, bidem date e, o dequn . 7).

M 2, 30, .90 (0). Altern ost forma verbi

Scpatomedoniitery — I, 26, p. 138 (C). Talem
enim formam praesentis fuisse suspicor, quamquam in libro
exaratus st aoristus wmaammm Minus recte deri
vabitur a rariore verbo, quod
Significatio non obseura est: ,,exurullum instruere s. parare
5. armare®. Nam quod insuper adjectum est opacuiy dvat-
uasto, id ipsum ex usu linguae graceae est,

avvappazylasely — I 20, p. 20 (C). Solus eodex C.
SARITdalih A8, S Moo bsstngo Sl Sons
Laomedontem, ilius amicum, tanquam juvenis  aarigam,
quem ceteri libri ignorant: T6... & Aafysio,.. sy yeipny
Fles paydansiay sos dyageniasin et panlo infra
Alexander eum nominat »éoy Obvigess. Quapropter ab cjus-
dem codicis C. auetore hic et I, 27, p. 20 appellatur &
sy spprsilersyn

suvdinzety — I, 34, p. 87 (C).  Cepisse traduntar
Alexandri milites unum hominmm, sex. manus et sex pedes
habentium, qui post wnum jam diem mortuns sit 2k < uy
s adsi peed <wns swsbuzoveos b, unde cognoseimus,
seriptorem exprimere voluisse id, quod reliqui verbo susic
awiodon indicant.

ouvspitew — L6, p. 55 (A). Badem est hujus ver-
oDl w, :nh ommbns Tibris ITI, 22,
133 de den

49

Sap b

equidem illi, quac in codicibus BC. est
Nam, insertac vocalis ¢« mulla prorsus est rmu. ui de-
B

tivo <

m\unm sit verbum  suby

wpiCew erat formandum, quarum ten
(-'mdcm oo fciunt._olassom. T form veri
quod legis 11, 15, (A) analogia arcessi nequit, quippe
in quo voealis « non exitu, sed stirpi (z) sztrov) tribuenda
. — Sententia verbi nimirum ost ,,scpeliendi

Twvely — m, n. 1. 113 (AC). Ambiguum est, num
participinm illud =z pertincat ad pracsens sndn an
<yviw, inventum a seriptore codem senst, quo Geteri
(@na) dieunt,

C. Particulae.

Adverbia.
wos — I, m, v 127 (ABLO). Tnterpretationem
offert. narratio V: uamvis non ad verbum Pseudo-
Callisthenem verterif ml itineri pictoris tribuerit, quod de
pingendo Alexandro dixerit Graeens. 1d auntem certo c?i
certius, Valerii vocabulo, quod est ,,clam®, Psendo-Calli-
sthenis exprimi dpvmos. Quod vero seripfor hane ipsam
voeem finxerit, ejus rei cansam inde peto, quod amat ad-
verbiorum formas in literam ¢ exeuntes. Cf. avbpomos’ 111,
17, p. 123 (A) Maxeionozt 111, 32, p. 147 (A), zwvospa 1, 28,
.30 (C), IL, 39, p. 89 (C), 11, 43, p. 93 (C), wespasmsiiozt
11, 32, p. 146 (A).
abdevzi— I, 6 p.6 (BC). Eidem adverbiorum generi
umerandum est atque aniecedens. Respiciens auiem
»lgmﬁnahm)e; substantivorum, quae sunt 2%z of o
et ipsius loci condicionem, puto, illum statum significari,

lem. Quod quo clarius apparet, pronomen
sdcds otiam addifum est.




THESES.

1. Psendo-Callisthenis codicem Paris. No. 1711 tantum
Alexandiae ortun esso pro cerio audeo affmare.

wmv J,/ abrby Tévd’ Be el @l wupets

L Tac. A, o, 7 verbn ubi decessor eliiose agere
narrabatur 4, mmerito in suspicionem vocant

IV. Theoer: 1dyll. 1, 41 @ sagssphy cum pa)llcquu oo
conjungendum esse arbitror.

V. Avistippus nomine Socratici indignns est.

VITA

Ayminins Niedonfuehr natus sum Nissae, a. d. IV, 1d.
Oct. anni h. 5. XLY. patre Anfonio, matre Francisea,  gente
Roesch, quos pracmatura morte mili ereptos lngeo. Fidei
addictus sum _eatholicae. a literarum elementa post-
quam in schola publica didici, inde ab anno b. s, LVL. fre-
aoemtaxi per_ ot aanos ot opidi me gymoium, quod
etiam nune Julii Zast ret. Testimonium
ritatis :\dt.pmﬁ, mense Oct. amni b. 5. LXIV. universi
tatem Viadrinam Vratislaviensem petivi, studiis philologicis
operam daturns.  Civibus academicis adscriptus a Rocer
v. ill, qui tun fasces tenebat, rite nomen dedi apud Junk-
mann . ill., id temporis philosophorum ordinis decanum.
Sed quum post duo jam semestria fortunae tenuitate coactus
essom puerum suscipere privatin erudiendum, anno practer-
lapso ad hane almam literarum sedem redus intermissa
sindia renovayi, Sodalis fui magna cum utilitate mea por
tria semestria proseminarii philologici, quod moderabatur
P e ko e e i
logici, regentibus Haasio, Rossbachio, Hertzio, vv. ill. ac
dicenie s per quadrienviom v 1, B, Elool,

mann, Newmann, Reifferscheid. Roopell,
T, Sl Novi W Qe e
stantissimorum memoriam semper grato colam pioque animo,
pracsertim Haasii, Fncsbaclm, Reifferscheidii. Non satis vero,
profiteor, me laudare ac praedicare posse insignem bene-
B % ol e o st
v. ill, qui maxima varii generis bencficia in me contulit
atque ut consilic, sic auxilio suo me studiaque mea adjuyit.
Hujus igitur viri elarissimi, optime de me meriti, dum vivam,
memorem me esse futurum, ex animi sentontia polliceor.







